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Демонстрационный вариант № 1
контрольных измерительных материалов для проведения государственной (итоговой) аттестации (в новой форме) по ФИНСКОМУ ЯЗЫКУ обучающихся, изучающих финский язык со второго класса
ПИСЬМЕННАЯ ЧАСТЬ

Пояснения к демонстрационному варианту экзаменационной работы

При ознакомлении с демонстрационным вариантом 2014 г. (письменная часть) следует иметь в виду, что задания, включённые в демонстрационный вариант, не отражают всех элементов содержания, которые будут проверяться с помощью вариантов КИМ в 2014 г. Полный перечень элементов содержания, которые могут контролироваться на экзамене 2014 г., приведён в кодификаторе элементов содержания экзаменационной работы для выпускников IX классов общеобразовательных учреждений по финскому языку.

Демонстрационный вариант предназначен для того, чтобы дать возможность любому участнику экзамена и широкой общественности составить представление о структуре экзаменационной работы, числе и форме заданий, а также об их уровне сложности. Приведённые критерии оценивания выполнения заданий с развёрнутым ответом, включённые в демонстрационный вариант экзаменационной работы, позволят составить представление о требованиях к полноте и правильности записи развёрнутого ответа. Эти сведения дают выпускникам возможность выработать стратегию подготовки к сдаче экзамена по финскому языку.

Инструкция по выполнению работы
Письменная часть экзаменационной работы по финскому языку состоит из четырёх разделов, включающих в себя 33 задания.

В разделе 1 (задания по аудированию) предлагается прослушать несколько текстов и выполнить 8 заданий на понимание прослушанных текстов. Рекомендуемое время на выполнение данного раздела – 30 минут.

Раздел 2 (задания по чтению) содержит 9 заданий на понимание прочитанных текстов. Рекомендуемое время на выполнение заданий раздела – 30 минут.

Раздел 3 (задания по грамматике и лексике) состоит из 15 заданий. Рекомендуемое время на выполнение раздела – 30 минут.

Разделы 1–3 содержат 14 заданий (А1–А14) с выбором ответа. К каждому заданию приводится три варианта ответа, из которых только один верный. При выполнении заданий А1–А14 обведите кружком номер выбранного ответа в экзаменационной работе. Если Вы обвели не тот номер, то зачеркните этот обведённый номер крестиком и затем обведите номер нового ответа.

Разделы 1–3 включают в себя 18 заданий (В1–В18) с кратким ответом. Для заданий В1–В18 ответ записывается в экзаменационной работе в отведённом для этого месте. В случае записи неверного ответа зачеркните его и запишите рядом новый.

В разделе 4 (задание по письму) дано 1 задание, предлагающее написать личное письмо. Рекомендуемое время на выполнение – 30 минут. Рекомендуется выполнять задания в том порядке, в котором они даны.

На выполнение письменной части экзаменационной работы отводится 120 мин.

Желаем успеха!

Раздел 1 (задания по аудированию)
 B1  


Вы услышите четыре коротких диалога, обозначенных А, B, C и D. Определите темы, вокруг которых строятся диалоги. Используйте каждую тему из списка 1–5 только один раз. В задании есть одна лишняя тема. Вы услышите запись дважды. Занесите свои ответы в таблицу.
1. Luokkaretki
2. Kesäloma
3. Lemmikkieläin
4. Koulupäivä
5. Vappujuhla
	Диалог
	A
	B
	C
	D

	Тема диалога
	
	
	
	


 B2  

Вы услышите пять высказываний. Установите соответствие между высказываниями каждого говорящего A–E и утверждениями, данными в списке 1–6. Используйте каждое утверждение из списка 1–6 только один раз. В задании есть одно лишнее утверждение. Вы услышите запись дважды. Занесите свои ответы в таблицу.
1. Tarjoilija ottaa pizzatilauksen kahvilassa.

2. Uimahallin henkilökunta antaa järjestystä koskevia ohjeita.

3. Bussinkuljettaja puhuu matkustajille.

4. Lääkäri neuvoo potilasta puhelimessa.

5. Nainen kutsuu ystäviään pikkujoulujuhlaan.

6. Äiti kutsuu vieraita tyttärensä synttäreille.

	Говорящий
	A
	B
	C
	D
	E

	Утверждение
	
	
	
	
	


Вы услышите объявление о конкурсе в радиоэфире. В заданиях А1–А6 обведите цифру 1, 2 или 3, соответствующую выбранному Вами варианту ответа. Вы услышите запись дважды.

 A1 
Kilpailuun voivat osallistua 
1) 13 – 19-vuotiaat nuoret.
2) 13 – 18-vuotiaat nuoret.

3) 11 – 21-vuotiaat nuoret.

 A2 
Radio ”Huurre” järjestää nuorille
1) kielikilpailun.

2) urheilukilpailun.

3) mainoskilpailun.
 A3 
Jokaiseen kilpailukategoriaan voi lähettää
1) niin monta työtä kuin haluaa.
2) vain kaksi työtä.

3) vain yhden kilpailutyön.
 A4  
Kilpailun pääpalkintona on
1) elokuvalippu.

2) iPod touch.
3) digikamera.

 A5 
Kilpailu on käynnissä
1) 9.4. saakka.

2) 1.5. saakka.
3) 2.3. saakka.

 A6 
Kilpailuun ei voi osallistua
1) yksin.

2) neljän hengen ryhmänä.

3) kymmenen hengen ryhmänä.
Раздел 2 (задания по чтению)
 B3  

Прочитайте тексты и установите соответствие между текстами А–G и заголовками 1–8. Запишите свои ответы в таблицу. Используйте каждую цифру только один раз. В задании есть один лишний заголовок.

1. Perunan historia



5. Perunan kasvuolosuhteet



2. Perunan nimitys



6. Perunaruoat
3. Perunannosto



7. Perunan teollinen käyttö


4. Perunan kulutus Suomessa

8. Perunan säilytys
A. 
Peruna on viileän ja kostean ilmaston kasvi. Optimilämpötila mukulanmuodostumiselle on 17-20 astetta. Parhaita perunamaita ovat lämpimät ja hyvin kosteutta pidättävät hietamaat. Perunan juuret ovat heikkoja, eikä peruna saa vettä, mikäli maa on kuivaa ja tiivistynyttä. 
B. 
Peruna vihertyy valon vaikutuksesta muutamassa vuorokaudessa. Vihreää perunaa ei voi syödä, sillä siinä on myrkyllisiä alkaloideja, mm. solaniinia. Tästä johtuen peruna tulisi säilyttää pimeässä paikassa.
C. 
Suomessa syödään perunoita 62,5 kg henkeä kohti vuodessa. Viimeisen kymmenen vuoden aikana kulutus on noussut 3,3 kg henkeä kohti. Euroopan maista Suomen perunankulutus henkeä kohti on kahdeksas. Eniten Euroopassa perunoita syödään Liettuassa ja Irlannissa.
D. 

Peruna on peräisin Etelä-Amerikasta. Siellä sitä on viljelty jo tuhansien vuosien ajan. 1500-luvulla espanjalaiset toivat perunan Eurooppaan. Suomessa perunanviljelyä edisti erityisesti Axell Laurellin opaskirja, jonka hän julkaisi vuonna 1773. Pian sen jälkeen peruna vei nauriin aseman suomalaisten tärkeimpänä ruokajuureksena.
E. 
Sana ”peruna” suomen kielessä tulee ruotsin sanasta päron, päärynä. Maapäärynän lisäksi perunaa on pidetty myös maaomenana.  Ranskankielinen sana pomme de terre samoin kuin hollannin kielen aardappel tarkoittavat maaomenaa.
F. 
Perunasta erotetaan tärkkelys eli perunajauho, jota käytetään sekä elintarvikkeena että raaka-aineena mm. paperinvalmistuksessa. Perunaa käytetään myös etanolin valmistukseen.
G. 
Perunaa syödään monella tavalla valmistettuna. Tavallisia perunatuotteita ovat paistettu peruna, keitetty peruna, perunalaatikko, perunamuusi, perunasalaatti, ranskanperuna, kermaperuna, lohkoperuna, valkosipuliperuna ja perunalastut.
	Текст
	A
	B
	C
	D
	E
	F
	G

	Заголовок
	
	
	
	
	
	
	


Прочитайте текст. Определите, какие из приведённых утверждений A7–A14 соответствуют содержанию текста (1 – Oikein), какие не соответствуют (2 – Väärin) и о чём в тексте не сказано, то есть на основании текста нельзя дать ни положительного, ни отрицательного ответа (3 – Ei tietoja).
Facebook – mistä se ilmestyi?
Facebook on internetsivusto, jossa ihmiset voivat luoda itselleen profiilin ja pitää yhteyttä ystäviinsä. Facebookin kautta voi kutsua ihmisiä tapahtumiin, käydä keskusteluja, perustaa ryhmiä, julkaista omia valokuvia ja kommentoida toisten kuvia, lähettää syntymäpäivätervehdyksiä ja vaikka pelata pelejä sekä yksin että muiden Facebook-käyttäjien kanssa. 
Facebookin suunnitteli Mark Zuckerberg, joka opiskeli silloin Harvardin yliopistossa. Hän toimii nykyään Facebook-yhtiön toimitusjohtajana. Sivuston kehittämisessä hän sai apua ystäviltään Dustin Moskovitzilta ja Chris Hughesilta. Mark Zuckerberg ei kuitenkaan keksinyt Facebookin ideaa kokonaan itse. Veljekset Tyler ja Cameron Winklevoss pyysivät vuonna 2003 Mark Zuckerbergiä viimeistelemään omaa internetsivuaan ConnectU:ta. Zuckerberg varasti sivuston idean ja alkoi suunnitella Facebookia. Hän avasi Facebookin sivuston yhteiseen käyttöön alkuvuodesta 2004. 

Alun perin Zuckerberg suunnitteli Facebookin vain Harvardin yliopiston käyttöön. Ihmiset saivat kuitenkin tietää Facebookista nopeasti ja Facebookin suosio alkoi kasvaa räjähdysmäisesti. Siksi Facebookia päätettiin laajentaa myös muihin yliopistoihin. Vuoden 2004 lopussa Facebookia käytti jo melkein miljoona ihmistä. Vuonna 2006 Facebook laajeni kaikille ihmisille avoimeksi. Facebook on käännetty jo 73 eri kielelle. Facebookissa ihmiset esiintyvät omalla nimellään ja valokuvallaan. Syyskuussa 2011 Facebookia käytti lähes 590 miljoonaa ihmistä ympäri maailmaa.

Facebookiin on kohdistettu myös kritiikkiä ja on jopa järjestetty ”Eroa Facebookista” – teemapäivä. Siitä huolimatta joka päivä Facebookiin liittyy uusia ihmisiä eri puolilta maailmaa ja nykyään on jo erittäin yleistä, että erilaisissa paikoissa näkee mainoksen ”löydät meidät myös Facebookista”. Internetiin onkin jo ilmestynyt Facebookin kilpailijoita ja tulevaisuudessa niiden määrä varmasti lisääntyy.

  A7  
Facebook on tietokonepeli.
1) Oikein

2) Väärin

3) Ei tietoja
  A8  
Facebookin idea on muodostaa ryhmiä muiden käyttäjien kanssa.
1) Oikein

2) Väärin

3) Ei tietoja

  A9   
Mark Zuckerberg keksi Facebookin idean kokonaan itse.
1) Oikein

2) Väärin

3) Ei tietoja

 A10 
Facebookia käyttivät aluksi vain opiskelijat.
1) Oikein

2) Väärin

3) Ei tietoja

 A11  
Facebookissa käytetään vain englantia.
1) Oikein

2) Väärin

3) Ei tietoja

 A12 
Vuonna 2011 Facebookia käytti yli puoli miljardia ihmistä ympäri maailmaa.

1) Oikein

2) Väärin

3) Ei tietoja

 A13 
Facebookiin ei liity enää uusia käyttäjiä.
1) Oikein

2) Väärin

3) Ei tietoja

 A14 
Venäjällä Facebookin kilpailijoita ovat internetsivustot VKontakte ja Odnoklassniki.
1) Oikein

2) Väärin

3) Ei tietoja
Раздел 3 (задания по грамматике и лексике)
Прочитайте приведённый ниже текст. Преобразуйте слова, напечатанные заглавными буквами в конце строк, обозначенных номерами B4–B12 так, чтобы они грамматически соответствовали содержанию текста. Заполните пропуски полученными словами. Каждый пропуск соответствует отдельному заданию B4–B12.
	B4
	Ennen vanhaan jouluvalmistelut aloitettiin viimeistään joulukuun ___________________ päivänä. Koti siivottiin nurkkia myöten, seinät ja katotkin puhdistettiin.
	YHDEKSÄS



	B5
	Pelkästään siivous ja pyykinpesu olivat kovaa työtä ilman pölynimuria ja __________________.

	PESUKONE


	B6


	Lattia pestiin  hiekan avulla, pyykit huuhdottiin jääkylmässä ____________________.
	VESI


	B7


	Paljon koetettiin saada tehdyksi: kinkku suolattiin, kuivakala pehmitettiin, makkarat ____________________.

	TEHDÄ


	B8


	Joissain paikoissa ____________________ leivottiin kerralla niin paljon, että se riitti kuivattuna kevääseen asti.
	LEIPÄ


	B9


	Joulukoristeiden perusmateriaali oli entisaikaan olki. ____________________ valmistettiin himmelit ja olkipukit. 
	SE


	B10


	Joulukuusi tuotiin sisälle ja sen latvaan ____________________ iso hopeinen tähti.
	ASETTAA


	B11


	Itsekin laittauduttiin juhlaan: kankaita ____________________ ja niistä  ommeltiin vaatteita tai vanhat vaatteet paikattiin.
	KUTOA



	B12


	Monissa kodeissa ____________________ kuului myös pipareiden leipominen. Hommaa ja hoppua riitti!
	JOULUVALMISTELUT


Прочитайте приведённый ниже текст. Преобразуйте слова, напечатанные заглавными буквами в конце строк, обозначенных номерами B13–B18 так, чтобы они грамматически соответствовали содержанию текста. Заполните пропуски полученными словами. Каждый пропуск соответствует отдельному заданию B13–B18.

	B13
	Kun olin vähän vanhempi, aloin käydä tanssimassa. Ajoin usein lauantai-iltana __________________ läheiselle tanssilavalle.


	PYÖRÄ



	B14
	Juuri sillä tanssilavalla tapasin __________________. 
	SIRKKA



	B15
	Sirkka oli niin kaunis ja iloinen nuori tyttö, että ihastuin __________________ heti.

	HÄN



	B16
	Mutta muutkin nuoret miehet pitivät __________________, ja minun oli vaikeaa saada häntä huomaamaan minut.
	TYTTÖ



	B17


	Onneksi minä ___________________ hänen veljensä, niin minun oli helppo tutustua neitiin.


	TUNTEA



	B18
	Puolen vuoden kuluttua siitä, kun tapasimme _______________________________________, menimme naimisiin. 


	ENSIMMÄINEN KERTA



Раздел 4 (задание по письму)
Для ответа на задание С1 используйте отдельный лист. При выполнении задания С1 особое внимание обратите на то, что Ваши ответы будут оцениваться только по записям, сделанным на отдельном чистом листе. Никакие записи черновика не будут учитываться экспертом. Обратите внимание также на необходимость соблюдения указанного объёма письма. Письма недостаточного объёма, а также часть текста письма, превышающая требуемый объём, не оцениваются.
 C1  


Sinulla on 30 minuuttia. Tee tehtävä C1. 
Olet saanut viestin suomalaiselta kirjeenvaihtoystävältä.

Tampere 25.11.2013.

Moi!
Olen 15-vuotias tyttö ja etsin sähköpostiin ja skypeen juttuseuraa. Luonteeltani olen luotettava ja huumorintajuinen ihminen. Harrastuksiani ovat mm. piirtäminen ja cosplay. Tykkään tosi paljon valokuvaamisesta, bloggaamisesta, postcrossaamisesta, näyttelemisestä ja kitaransoitosta. Kirjoita, millainen olet luonteeltasi. Mitä harrastat? Tykkäätkö koulusta? Plussaa on, jos sinulla olisi jokin eläin, ja plussaplussaa, jos sinulla olisi gerbiilejä.

Terveisin, Ilona  
Kirjoita Ilonalle kirje. Kerro vähän itsestäsi. Vastaa Ilonan kysymyksiin.
Kirjoita 100–120 sanaa. 

Muista kirjeen kirjoittamisen säännöt (paikka ja päiväys sekä asianmukainen aloitus ja lopetus).

Демонстрационный вариант № 1
контрольных измерительных материалов для проведения государственной (итоговой) аттестации (в новой форме) по ФИНСКОМУ ЯЗЫКУ обучающихся, изучающих финский язык со второго класса
УСТНАЯ ЧАСТЬ

Пояснения к демонстрационному варианту экзаменационной работы
При ознакомлении с демонстрационным вариантом 2014 г. (устная часть) следует иметь в виду, что задания, включённые в демонстрационный вариант, не отражают всех элементов содержания, которые будут проверяться с помощью вариантов КИМ в 2014 г. Полный перечень элементов содержания, которые могут контролироваться на экзамене 2014 г., приведён в кодификаторе элементов содержания экзаменационной работы для выпускников IX классов общеобразовательных учреждений по финскому языку.
Демонстрационный вариант предназначен для того, чтобы дать возможность любому участнику экзамена и широкой общественности составить представление о структуре экзаменационной работы, числе и форме заданий, а также об их уровне сложности. Приведённые критерии оценивания выполнения заданий с развёрнутым ответом, включённые в демонстрационный вариант экзаменационной работы, позволят составить представление о требованиях к полноте и правильности записи развёрнутого ответа. Эти сведения дают выпускникам возможность выработать стратегию подготовки к сдаче экзамена по финскому языку.

Инструкция по выполнению работы

Устная часть экзаменационной работы состоит из двух заданий по говорению: тематическое монологическое высказывание и комбинированный диалог. Время устного ответа – 6 минут на одного учащегося.
Желаем успеха!
Задания по говорению
 C2  


OPPILAAN KORTTI
KERTOMINEN
Tehtävä 1

Kerro haastattelijalle lomamatkastasi. 
Vastaa alla oleviin kysymyksiin, kun puhut:

 Mihin matkustat lomalla ja miksi?

 Miten, milloin ja kenen kanssa matkustat sinne?

 Mitä teet lomalla?
Sinulla on 1.5–2 minuuttia. Puhut kasvokkain haastattelijan kanssa. Haastattelija tekee sinulle lisää kysymyksiä.

 C3  


OPPILAAN KORTTI
KESKUSTELU
Tehtävä 2 (2–3 minuuttia)

Ystäväsi on kutsunut sinut syntymäpäivilleen. Juhlat alkavat kuudelta illalla, mutta pääset tulemaan vasta seitsemältä. Soita ystävällesi ja
 kerro, että myöhästyt.

 sano, miksi myöhästyt.

 pahoittele myöhästymistäsi.
 kysy, mitä ystäväsi haluaisi synttärilahjaksi.

Sinä aloitat keskustelun. Haastattelija esittää ystäväsi roolia.

Muista 
 sanoa kaikki asiat.

 olla kohtelias.

Приложение 1
Тексты для аудирования 
Сейчас Вы будете выполнять задания по аудированию. Каждый текст прозвучит 2 раза. После первого и второго прослушивания у Вас будет время для выполнения и проверки заданий. Остановка аудиозаписи не предусмотрена.

Задание В1
Вы услышите четыре коротких диалога, обозначенных А, B, C и D. Определите темы, вокруг которых строятся диалоги. Используйте каждую тему из списка 1–5 только один раз. В задании есть одна лишняя тема. Вы услышите запись дважды. Занесите свои ответы в таблицу.
У Вас есть 20 секунд, чтобы ознакомиться с заданием.
Kuulet nyt kuuntelun ensimmäisen kerran.
	
	Dialogi A

	A:
	Moi, Pauliina. Mitäs sä täällä? Oletko hankkimassa lemmikkiä?

	B:
	Moi. Kunhan katselen. En mä nyt. Meillä on jo kissa. Sen nimi on Viiru. Äiti sanoo, että mä en saa koiraa, vaikka olen toivonut sitä pitkään. Koira vaatii paljon vastuuta pitkäksi aikaa. 

	A:
	No entäs hamsteri? Sen kanssa olis helpompaa eikä tarttis ulkoiluttaa. 

	B:
	Ei se oikein käy. Äiti ei tykkää hamstereista, kun se pelkää niitä. 

	
	Dialogi B

	A:
	No, millaista oli koulussa tänään?

	B:
	Sitä samaa. Matikassa oli koe ja se meni huonosti. Mutta köksän tunnilla oli hauskaa. Laitettiin ruokaa. Muistat sä, kun mä kerroin siitä jo eilen?

	A:
	Ai, mitä te leivoitte? Muffinsseja vai? 

	B:
	No niitä me leivottiin viimeksi, mutta niistä ei tullut hyviä.

	
	Dialogi C

	A:
	Kävittekö te eilen luokkaretkellä?

	B:
	Joo. Arvaa, että jäätelötehdas oli kiinni, vaikka retkestä oli sovittu etukäteen. 

	A:
	Ai, minkähän takia? 

	B:
	Siellä oli kai sattunut joku vesivahinko tai jotain.

	
	Dialogi D

	A:
	Mistä kuva on otettu?

	B:
	Italiassa. Me oltiin lomalla viikko Roomassa. 

	A:
	Mitäs te siellä?

	B:
	Me käytiin museoissa ja Kolosseumissa tietenkin, mutta enimmäkseen äidin kanssa shoppailtiin. Kuvassakin mä olen jossain kauppakeskuksessa. 


Sinulla on 20 sekuntia. Tee tehtävä B1. (Tauko 20 sekuntia.) Kuulet nyt kuuntelun toisen kerran. (Toisto.) Kuuntelu päättyy tähän. Sinulla on 20 sekuntia. Tarkista vastauksesi. (Tauko 20 sekuntia.)
Задание В2

Вы услышите пять высказываний. Установите соответствие между высказываниями каждого говорящего A–E и утверждениями, данными в списке 1–6. Используйте каждое утверждение из списка 1–6 только один раз. В задании есть одно лишнее утверждение. Вы услышите запись дважды. Занесите свои ответы в таблицу. У Вас есть 30 секунд, чтобы ознакомиться с заданиями.
Kuulet nyt kuuntelun ensimmäisen kerran.

Puhuja A

Hei, te voisitte tulla meille perjantai-iltana. Mä laitan glögiä ja pipareita.
Puhuja B

Käytävällä eteenpäin, olkaa hyvä. Linja-auton takaosassa on vielä istumapaikkoja.
Puhuja C

Ja sulle oli salami, oliivi ja sipuli. Joo. Kiitos.
Puhuja D

Huomio. Pojat pois hyppytornista. Odottakaa uimavalvojaa.
Puhuja E

Ella täyttää huomenna kahdeksan vuotta. Tervetuloa juhliin lauantaina viideltä.
Sinulla on 30 sekuntia. Tee tehtävä B2. (Tauko 30 sekuntia.) Kuulet nyt kuuntelun toisen kerran. (Toisto.) Kuuntelu päättyy tähän. Sinulla on 30 sekuntia. Tarkista vastauksesi. (Tauko 30 sekuntia.)

Задания А1–А6
Вы услышите объявление о конкурсе в радиоэфире. В заданиях А1–А6 обведите цифру 1, 2 или 3, соответствующую выбранному Вами варианту ответа. Вы услышите запись дважды. У Вас есть 60 секунд, чтобы ознакомиться с заданиями.
Kuulet nyt kuuntelun ensimmäisen kerran.

	Hei, sinä 13 – 19-vuotias nuori. Onko elämäsi tylsää? Eikö mitään jännittävää tapahdu? Radio ”Hurre” järjestää nuorille mainoskilpailun ”Elämä on laiffii”, joka alkaa tasan nyt eli viides helmikuuta ja päättyy vappuun mennessä. Voit osallistua kilpailuun yksin tai korkeintaan neljän hengen ryhmänä. Ota siis mukaan kaverijengi ja ei kun suunnittelemaan mainoksia. Kilpailukategoriat ovat printti, video ja sosiaalisen median suunnitelma. Kategorioiden rajoissa kilpailutyön tyyli on vapaa ja luovuus on suotavaa. Osallistua voi yhteen kategoriaan tai vaikka kaikkiin kategorioihin, mutta jokaiseen kategoriaan vain yhdellä kilpailutyöllä. Kilpailutyö lähetetään sähköisenä osoitteeseen www.radiohurre.net kautta kilpailun. Täytä siis osallistumislomake nettisivullamme jo tänään. Kilpailun pääpalkintona on iPod touch. Lisäksi voit voittaa pienempiä palkintoja elokuvalipuista kännyköihin ja digikameroihin. Kilpailun voittajat valitsee mainostoimisto ”Auringon” Riku Suosalo ja radio ”Huurteen” markkinointipäällikkö Elina Halmesvaara. Voittaja julkistetaan vappupäivänä ensimmäinen toukokuuta kello kaksitoista radio ”Huurteen” suorassa lähetyksessä. 


Sinulla on 30 sekuntia. Tee tehtävä A1-A6. (Tauko 30 sekuntia.) Kuulet nyt kuuntelun toisen kerran. (Toisto.) Kuuntelu päättyy tähän. Sinulla on 30 sekuntia. Tarkista vastauksesi. (Tauko 30 sekuntia.) Tämä oli viimeinen kuuntelutehtävä. Время, отведённое на выполнение заданий, истекло.
Приложение 2

Ответы
	Номер задания
	Ответ

	В1
	3412

	B2
	53126

	A1
	1

	A2
	3

	A3
	3

	A4
	2

	A5
	2

	A6
	3

	В3
	5841276

	A7
	2

	A8
	1

	A9
	2

	A10
	1

	A11
	2

	A12
	1

	A13
	2

	A14
	3

	B4
	yhdeksäntenä

	B5
	pesukonetta

	B6
	vedessä

	B7
	tehtiin

	B8
	leipää

	B9
	siitä

	B10
	asetettiin

	B11
	kudottiin

	B12
	jouluvalmisteluihin

	B13
	pyörällä

	B14
	Sirkan

	B15
	häneen

	B16
	tytöstä

	B17
	tunsin

	B18
	ensimmäisen kerran


Демонстрационный вариант № 2
контрольных измерительных материалов для проведения государственной (итоговой) аттестации (в новой форме) по ФИНСКОМУ ЯЗЫКУ обучающихся, изучающих финский язык с пятого класса
ПИСЬМЕННАЯ ЧАСТЬ

Пояснения к демонстрационному варианту экзаменационной работы

При ознакомлении с демонстрационным вариантом 2014 г. (письменная часть) следует иметь в виду, что задания, включённые в демонстрационный вариант, не отражают всех элементов содержания, которые будут проверяться с помощью вариантов КИМ в 2014 г. Полный перечень элементов содержания, которые могут контролироваться на экзамене 2014 г., приведён в кодификаторе элементов содержания экзаменационной работы для выпускников IX классов общеобразовательных учреждений по финскому языку.

Демонстрационный вариант предназначен для того, чтобы дать возможность любому участнику экзамена и широкой общественности составить представление о структуре экзаменационной работы, числе и форме заданий, а также об их уровне сложности. Приведённые критерии оценивания выполнения заданий с развёрнутым ответом, включённые в демонстрационный вариант экзаменационной работы, позволят составить представление о требованиях к полноте и правильности записи развёрнутого ответа. Эти сведения дают выпускникам возможность выработать стратегию подготовки к сдаче экзамена по финскому языку.
Инструкция по выполнению работы
Письменная часть экзаменационной работы по финскому языку состоит из четырёх разделов, включающих в себя 33 задания.

В разделе 1 (задания по аудированию) предлагается прослушать несколько текстов и выполнить 8 заданий на понимание прослушанных текстов. Рекомендуемое время на выполнение данного раздела – 30 минут.

Раздел 2 (задания по чтению) содержит 9 заданий на понимание прочитанных текстов. Рекомендуемое время на выполнение заданий раздела – 30 минут.

Раздел 3 (задания по грамматике и лексике) состоит из 15 заданий. Рекомендуемое время на выполнение раздела – 30 минут.

Разделы 1–3 содержат 14 заданий (А1–А14) с выбором ответа. К каждому заданию приводится три варианта ответа, из которых только один верный. При выполнении заданий А1–А14 обведите кружком номер выбранного ответа в экзаменационной работе. Если Вы обвели не тот номер, то зачеркните этот обведённый номер крестиком и затем обведите номер нового ответа.

Разделы 1–3 включают в себя 18 заданий (В1–В18) с кратким ответом. Для заданий В1–В18 ответ записывается в экзаменационной работе в отведённом для этого месте. В случае записи неверного ответа зачеркните его и запишите рядом новый.

В разделе 4 (задание по письму) дано 1 задание, предлагающее написать личное письмо. Рекомендуемое время на выполнение – 30 минут. Рекомендуется выполнять задания в том порядке, в котором они даны.

На выполнение письменной части экзаменационной работы отводится 120 мин.

Желаем успеха!

Раздел 1 (задания по аудированию)
 B1  


Вы услышите четыре коротких высказывания, обозначенных А, B, C и D. Определите, где произносится каждое из высказываний. Используйте каждое место действия из списка 1–5 только один раз. В задании есть одно лишнее место действия. Вы услышите запись дважды. Занесите свои ответы в таблицу.
1. Uimahallissa
2. Kahvilassa
3. Museossa
4. Lääkärissä
5. Bussissa
	Высказывание
	A
	B
	C
	D

	Место действия
	
	
	
	


 B2  


Вы услышите пять высказываний. Установите соответствие между высказываниями A–E и утверждениями, данными в списке 1–6. Используйте каждое утверждение из списка 1–6 только один раз. В задании есть одно лишнее утверждение. Вы услышите запись дважды. Занесите свои ответы в таблицу.
1. Puhuja kuvailee maailman vanhinta eläintä.

2. Puhuja kertoo juomasta, josta suomalaiset pitävät.

3. Puhuja kertoo kilpailusta, jossa Suomi voitti. 

4. Puhuja kertoo isänpäivästä.

5. Puhuja tekee säätiedotuksen.

6. Puhuja kertoo suomen sukukielestä.

	Говорящий
	A
	B
	C
	D
	E

	Утверждение
	
	
	
	
	


Вы услышите рассказ. В заданиях А1–А6 обведите цифру 1, 2 или 3, соответствующую выбранному Вами варианту ответа по содержанию текста. Вы услышите запись дважды.

 A1  


Myrnan Prince-koira katosi 
1) 3 vuotta sitten.

2) 5 vuotta sitten.

3) 15 vuotta sitten.

 A2  


Kun koira katosi, 
1) Myrna oli jo naimisissa.

2) Myrna asui vielä kotona äitinsä luona.

3) Myrna asui yliopiston asuntolassa.

 A3  


Tyttö oli lemmikin katoamisesta
1) surullinen.

2) iloinen.
3) sairas.

 A4  


Sitten Myrna päätti koulun ja
1) lähti etsimään koiraansa.

2) osti itselleen uuden koiran.
3) meni naimisiin ja sai kaksi lasta.

 A5  


Myrnan perhe
1) asui samassa talossa monta vuotta.

2) muutti monta kertaa.

3) matkusti ympäri maailmaa.

 A6  


Prince-koira
1) ei ole koskaan palannut emäntänsä Myrnan luo.

2) palasi Myrnan luo viiden vuoden karkumatkaltaan.

3) löysi itselleen uuden kodin.

Раздел 2 (задания по чтению)

 B3  


Прочитайте тексты и установите соответствие между текстами А–G и заголовками 1–8. Запишите свои ответы в таблицу. Используйте каждую цифру только один раз. В задании есть один лишний заголовок.

1. Suomen ilmasto



5. Suomen juhlapäivät
2. Suomen hallinto



6. Suomen luonto
3. Suomen talous



7. Suomen maantiede
4. Suomen väestö



8. Suomen liikenne
A. 
Suomen valtiomuoto on tasavalta. Suomen valtion päämies on tasavallan presidentti, joka valitaan kuudeksi vuodeksi.  Hän vahvistaa lait ja johtaa ulkopolitiikkaa. Vuonna 2012  Suomen presidentiksi valittiin Sauli Niinistö. 
B. 
Suomen pinta-ala on 338 432 km².   Suomessa on paljon järviä. Suurin järvi on Saimaa. Suomen korkein kohta on Haltitunturi, jonka rinne kohoaa Suomen puolella 1 324 metriin merenpinnasta.

C. 
Yleisiä eläinlajeja Suomessa ovat orava, jänis, kettu, karhu, susi ja hirvi. Lintulajeja on 471, joista suurin osa on muuttolintuja. Tavallisimmat puulajit ovat kuusi, koivu ja mänty. Yleisiä ovat myös haapa, pihlaja ja leppä.
D. 
Suomessa on neljä vuodenaikaa: talvi, kevät, kesä ja syksy. Talvella keskilämpötila on 0 °C:n alapuolella ja kesällä yli +10 °C. Kovia tuulia ei Suomessa ole usein. Sademäärä vaihtelee voimakkaasti alueittain. Vähäsateisinta on Lapissa ja Pohjanmaan rannikolla.
E. 
Suomessa on luonnonvaroina puuta ja mineraaleja. Suomen teollisuudelle tärkeitä ovat puu-, metalli-, teknologia-, telekommunikaatio- ja elektroniikkateollisuus. Suuria yrityksiä ovat Nokia ja metsäyhtiöt.
F. 
Suomessa asuu noin 5,5 miljoonaa ihmistä. Suurin osa väestöstä asuu etelässä, runsas miljoona pääkaupunkiseudulla. Suomea puhuu äidinkielenään 89,7 prosenttia ja ruotsia 5,4 prosenttia väestöstä. 
G. 
Suomen rautateiden pituus on 5 851 km, ratoja on koko Suomessa napapiirille asti. Suomen suurin lentoyhtiö on Finnair. Matkustajalaivayhtiöistä suurimmat, jotka liikennöivät Helsinkiin ja Turkuun, ovat suomalainen Viking Line ja virolainen Tallink.
	Текст
	A
	B
	C
	D
	E
	F
	G

	Заголовок
	
	
	
	
	
	
	


Прочитайте текст. Определите, какие из приведённых утверждений A7–A14 соответствуют содержанию текста (1 – Oikein), какие не соответствуют (2 – Väärin) и о чём в тексте не сказано, то есть на основании текста нельзя дать ни положительного, ни отрицательного ответа (3 – Ei tietoja).

Norsut

Norsut ovat suurimpia ja painavimpia maa​eläimiä. Aikuisen norsun korkeus voi olla 3,5 metriä ja paino kuusi tonnia. Norsunpoikanen painaa noin sata kilogrammaa. 

Norsuilla on pitkä kärsä, suuret ohuet korvat ja lyhyt häntä. Kärsällä norsu juo vettä ja repii oksia. Olet varmaan nähnyt, että norsu heiluttaa korviaan. Sillä tavalla se jäähdyttää elimistöään. 

Norsujen iho on karkea, ryppyinen ja yli kahden senttimetrin paksuinen. Norsujen silmät ovat tavallisesti ruskeat. Valkoiset sinisilmäiset norsut ovat harvinaisia.

Norsut ovat kasvinsyöjiä. Ne syövät ruohoa, lehtiä, oksia, puiden kuoria, juuria sekä vähäisiä määriä hedelmiä, siemeniä ja kukkia. Norsu kuluttaa syömiseen jopa 16 tuntia päivässä. Aikuinen norsu syö 150–300 kilogrammaa päivässä.

Norsu kävelee 3–6 kilometriä tunnissa, mutta pystyy juoksemaan jopa 40 kilometrin tuntivauhtia. Norsu ei voi hypätä ilmaan.

Norsut ovat vahvoja eläimiä. Ne ovat aina auttaneet ihmisiä työnteossa. Ne ovat ahkeria tekemään työtä. Norsun kärsä on niin vahva, että norsu pystyy nostamaan sillä puita ja muita painavia esineitä.

Norsuilla ei ole luontaisia vihollisia, eivätkä ne, toisin kuin joskus kerrotaan, pelkää hiiriä. 
  A7  
Aikuinen norsu painaa 6 tonnia.
1) Oikein

2) Väärin

3) Ei tietoja

  A8  
Kun norsulla on kuuma, se heiluttaa korviaan.
1) Oikein

2) Väärin

3) Ei tietoja

  A9   
Tavallinen norsu on valkoinen ja sinisilmäinen.
1) Oikein

2) Väärin

3) Ei tietoja

 A10 
Norsut eivät syö lihaa.
1) Oikein

2) Väärin

3) Ei tietoja

 A11  
Norsu hyppää 16 tuntia päivässä.
1) Oikein

2) Väärin

3) Ei tietoja

 A12 
Norsuilla on hyvä muisti.
1) Oikein

2) Väärin

3) Ei tietoja

 A13 
Norsu on laiska eläin.
1) Oikein

2) Väärin

3) Ei tietoja

 A14 
Norsut pelkäävät hiiriä.
1) Oikein

2) Väärin

3) Ei tietoja
Раздел 3 (задания по грамматике и лексике)
Прочитайте приведённый ниже текст. Преобразуйте слова, напечатанные заглавными буквами в конце строк, обозначенных номерами B4–B12, так, чтобы они грамматически соответствовали содержанию текста. Заполните пропуски полученными словами. Каждый пропуск соответствует отдельному заданию B4–B12.
	B4
	Mikael Agricola __________________ yli 500 vuotta sitten, luultavasti vuonna 1510.
	SYNTYÄ


	B5
	Agricolan _____________________ nimi oli Olavi.

	ISÄ


	B6


	Poika kävi __________________ Viipurissa.

	KOULU


	B7


	Sitten hän opiskeli ___________________  ja Saksassa.

	TURKU


	B8


	Opiskelun jälkeen Agricola työskenteli koulun ___________________.
	REHTORI


	B9

	Mikael Agricola loi suomen ____________________.
	KIRJAKIELI


	B10

	Hän __________________ ensimmäisen suomenkielisen kirjan.
	KIRJOITTAA


	B11


	Agricola kehitti suomen kieleen satoja ___________________ sanoja.
	UUSI


	B12

	Mikaelilla oli kielipäätä. Hän __________________ suomen lisäksi ainakin ruotsia, latinaa, kreikkaa, hepreaa ja saksaa.
	OSATA


Прочитайте приведённый ниже текст. Преобразуйте слова, напечатанные заглавными буквами в конце строк, обозначенных номерами B13–B18 так, чтобы они грамматически соответствовали содержанию текста. Заполните пропуски полученными словами. Каждый пропуск соответствует отдельному заданию B13–B18.

	B13
	Ennen _________________ kaikilla on kiire ja paljon töitä.
	JOULU



	B14
	Mäkelän perhe ___________________ pieniä pipareita.
	LEIPOA



	B15
	Joulupukki ei enää käy Mäkelällä, koska ___________________ ovat jo isoja.
	LAPSI



	B16
	Joulukuusessa on valkoisia kynttilöitä ja ____________________ iso tähti.
	LATVA



	B17
	Kuusen alla on paljon __________________.
	LAHJA



	B18
	Jouluaterialla on kinkkua, rosollia, perunalaatikkoa ja paljon __________________ herkkuja.


	MUU



Раздел 4 (задание по письму)
Для ответа на задание С1 используйте отдельный лист. При выполнении задания С1 особое внимание обратите на то, что Ваши ответы будут оцениваться только по записям, сделанным на отдельном чистом листе. Никакие записи черновика не будут учитываться экспертом. Обратите внимание также на необходимость соблюдения указанного объёма письма. Письма недостаточного объёма, а также часть текста письма, превышающая требуемый объём, не оцениваются.
 C1  


Sinulla on 30 minuuttia. Tee tehtävä C1.
Olet saanut kirjeen ystävältäsi:

Ateena 1.7.2013.

Moi!

Kiitos kirjeestäsi. Anteeksi, etten ole kirjoittanut sinulle pitkään aikaan. 

Vietän kesälomaa Kreikassa äidin ja veljen kanssa. Mitä sinä teet lomalla? Oletko Suomessa vai jossain muualla? 
Odotan, että kuulen sinusta taas pian.

Terveisin, Maija

P.S. Sano siskollesi terveisiä minulta.

Vastaa ystäväsi kirjeeseen.
Kirjoita:
- missä olet lomalla, 
- kenen kanssa olet lomalla, 
- mitä teet lomalla. 

Kirjoita 100–120 sanaa. 
Muista kirjeen kirjoittamisen säännöt (paikka ja päiväys sekä asianmukainen aloitus ja lopetus).

Демонстрационный вариант № 2
контрольных измерительных материалов для проведения государственной (итоговой) аттестации (в новой форме) по ФИНСКОМУ ЯЗЫКУ обучающихся, изучающих финский язык с пятого класса
УСТНАЯ ЧАСТЬ
Пояснения к демонстрационному варианту экзаменационной работы
При ознакомлении с демонстрационным вариантом 2014 г. (устная часть) следует иметь в виду, что задания, включённые в демонстрационный вариант, не отражают всех элементов содержания, которые будут проверяться с помощью вариантов КИМ в 2014 г. Полный перечень элементов содержания, которые могут контролироваться на экзамене 2014 г., приведён в кодификаторе элементов содержания экзаменационной работы для выпускников IX классов общеобразовательных учреждений по финскому языку.
Демонстрационный вариант предназначен для того, чтобы дать возможность любому участнику экзамена и широкой общественности составить представление о структуре экзаменационной работы, числе и форме заданий, а также об их уровне сложности. Приведённые критерии оценивания выполнения заданий с развёрнутым ответом, включённые в демонстрационный вариант экзаменационной работы, позволят составить представление о требованиях к полноте и правильности записи развёрнутого ответа. Эти сведения дают выпускникам возможность выработать стратегию подготовки к сдаче экзамена по финскому языку.

Инструкция по выполнению работы

Устная часть экзаменационной работы состоит из двух заданий по говорению: тематическое монологическое высказывание и комбинированный диалог. Время устного ответа – 6 минут на одного учащегося.
Желаем успеха!
Задания по говорению
 C2  


OPPILAAN KORTTI
Tehtävä 1

Kerro haastattelijalle hyvästä ystävästä. 
Vastaa alla oleviin kysymyksiin, kun puhut:

 Kuka on sinun paras ystävä? Millainen hän on?
 Mitä hyvä ystävä tekee?
 Miksi sinä pidät hänestä?

Sinulla on 1.5–2 minuuttia. Puhut kasvokkain haastattelijan kanssa. Haastattelija tekee sinulle lisää kysymyksiä.

 C3  


OPPILAAN KORTTI
KESKUSTELU
Tehtävä 2 (2–3 minuuttia)

Kutsu ystäväsi syntymäpäivillesi. 
 Kerro, milloin sinulla on syntymäpäivä.

 Kutsu ystäväsi synttärijuhlalle.

 Sano, missä ja milloin juhla pidetään.
 Vastaa ystävän kysymykseen toivelahjastasi.

Sinä aloitat keskustelun. Haastattelija esittää ystäväsi roolia.

Muista 
 sanoa kaikki asiat.

 olla kohtelias.

Приложение 3
Тексты для аудирования 
Сейчас Вы будете выполнять задания по аудированию. Каждый текст прозвучит 2 раза. После первого и второго прослушивания у Вас будет время для выполнения и проверки заданий. Остановка аудиозаписи не предусмотрена.

Задание В1
Вы услышите четыре коротких высказывания, обозначенных А, B, C и D. Определите, где произносится каждое из высказываний. Используйте каждое место действия из списка 1–5 только один раз. В задании есть одно лишнее место действия. Вы услышите запись дважды. Занесите свои ответы в таблицу. 
У Вас есть 20 секунд, чтобы ознакомиться с заданием.
Kuulet nyt kuuntelun ensimmäisen kerran.
Puhuja A

Käytävällä eteenpäin, olkaa hyvä. Linja-auton takaosassa on vielä istumapaikkoja.

Puhuja B

Ja sulle oli salami, oliivi ja sipuli. Joo. Kiitos.

Puhuja C

Huomio. Pojat pois hyppytornista. Odottakaa uimavalvojaa.

Puhuja D

Ei mulla ole ollut päänsärkyä, mutta tuntuu, että näkö on ehkä vähän huonontunut.
Sinulla on 20 sekuntia. Tee tehtävä B1. (Tauko 20 sekuntia.) Kuulet nyt kuuntelun toisen kerran. (Toisto.) Kuuntelu päättyy tähän. Sinulla on 20 sekuntia. Tarkista vastauksesi. (Tauko 20 sekuntia.)

Задание В2

Вы услышите пять высказываний. Установите соответствие между высказываниями A–E и утверждениями, данными в списке 1–6. Используйте каждое утверждение из списка 1–6 только один раз. В задании есть одно лишнее утверждение. Вы услышите запись дважды. Занесите свои ответы в таблицу. 
У Вас есть 30 секунд, чтобы ознакомиться с заданиями.
Kuulet nyt kuuntelun ensimmäisen kerran.

	Puhuja A

	Syksyn voimakkain myrsky on tulossa Suomeen. Myrsky on saanut nimen Eino. Eino-myrsky tulee Suomeen lauantain-sunnuntain välisenä yönä. Eino-myrskyssä tuulen voimakkuus on jopa yli kaksikymmentäviisi metriä sekunnissa. Tuuli voi tehdä vahinkoa maan keskiosissa. Kovin tuuli puhaltaa sunnuntaina keskipäivällä.

	Puhuja B

	Suomessa kahvi on suosittu lahja. Nyt on alkanut vuoden kiireisin aika monessa kahvikaupassa, koska asiakkaat ostavat kahvia myös joululahjaksi. Sanotaan, että kahvi on suomalaisten kansallisjuoma. 

	Puhuja C

	Maailman vanhin eläin eli yli 500 vuotta. Se oli simpukka, joka löytyi Islannista vuonna 2006. Simpukan tarkka ikä oli 507 vuotta. Simpukka kuoli, kun tutkijat avasivat sen kuoren. He eivät silloin tienneet, kuinka vanha simpukka oli. Simpukka sai nimen Ming, ja se on nyt maailman vanhin eläin Guinnessin ennätysten kirjassa. 

	Puhuja D

	Euroopan kaunein postimerkki on suomalainen. Sen kuvassa on vanha postiauto. Postimerkin suunnittelijat ovat Susanna Rumpu ja Ari Lakaniemi. Suomalainen postimerkki voitti kilpailun, jonka järjesti Euroopan julkisten postien järjestö. Kilpailussa oli mukana 56 postimerkkiä Euroopan eri maista.

	Puhuja E

	Udmurtti on Suomen kaukainen sukukieli. Sitä puhuu yli 300 000 ihmistä. Suurin osa heistä asuu Udmurtiassa Venäjällä. Suurin osa udmurteista puhuu myös venäjää. 


Sinulla on 30 sekuntia. Tee tehtävä B2. (Tauko 30 sekuntia.) Kuulet nyt kuuntelun toisen kerran. (Toisto.) Kuuntelu päättyy tähän. Sinulla on 30 sekuntia. Tarkista vastauksesi. (Tauko 30 sekuntia.)

Задания А1–А6
Вы услышите рассказ. В заданиях А1–А6 обведите цифру 1, 2 или 3, соответствующую выбранному Вами варианту ответа по содержанию текста. Вы услышите запись дважды. У Вас есть 60 секунд, чтобы ознакомиться с заданиями.
Kuulet nyt kuuntelun ensimmäisen kerran.

	Kalifornialaisen Myrna Carillon Prince-koira katosi viisi vuotta sitten. Koira oli silloin 3-vuotias, ja Myrna asui vielä kotona äitinsä luona. Myrna oli tosi surullinen lemmikin katoamisesta. Hän ajatteli, että ei enää koskaan näe Princea. Myöhemmin Myrna muutti pois kotoa, meni naimisiin ja sai kaksi lasta. Myrna ja hänen perheensä muuttivat yhteensä neljä kertaa. Eräänä aamuna Prince-koira ilmestyi hänen uuden kotinsa ovelle. Myrna oli ihan varma, että se oli hänen koiransa. Myös koira näytti tunnistavan emäntänsä, vaikka se oli ollut kadoksissa viisi vuotta. Perhe on hyvin iloinen koiran paluusta.


Sinulla on 30 sekuntia. Tee tehtävä A1-A6. (Tauko 30 sekuntia.) Kuulet nyt kuuntelun toisen kerran. (Toisto.) Kuuntelu päättyy tähän. Sinulla on 30 sekuntia. Tarkista vastauksesi. (Tauko 30 sekuntia.) Tämä oli viimeinen kuuntelutehtävä. Время, отведённое на выполнение заданий, истекло.

Приложение 4
Ответы

	Номер задания
	Ответ

	В1
	5214

	B2
	52136

	A1
	2

	A2
	2

	A3
	1

	A4
	3

	A5
	2

	A6
	2

	В3
	2761348

	A7
	1

	A8
	1

	A9
	2

	A10
	1

	A11
	2

	A12
	3

	A13
	2

	A14
	2

	B4
	syntyi

	B5
	isän

	B6
	koulua


	B7
	Turussa

	B8
	rehtorina

	B9
	kirjakielen

	B10
	kirjoitti

	B11
	uusia

	B12
	osasi

	B13
	joulua

	B14
	leipoo

	B15
	lapset

	B16
	latvassa

	B17
	lahjoja

	B18
	muita


Приложение 5
Критерии оценивания выполнения задания С1*

«Личное письмо»

(Максимум 10 баллов)
	
	Критерии

оценивания
	3 балла
	2 балла
	1 балл
	0 баллов

	К1
	Решение

коммуни-

кативной

задачи
	Задание

выполнено

полностью:

даны полные

ответы на

три заданных вопроса.

Правильно

выбраны обращение, завершающая

фраза и подпись.


	Задание

выполнено:

даны ответы

на три заданных вопроса,

НО на один

вопрос дан

неполный

ответ.

Есть 1–2 нарушения в

стилевом

оформлении

письма.
	Задание

выполнено

частично:

даны ответы

на заданные

вопросы, НО

на два вопроса даны

неполные

ответы, ИЛИ

ответ на

один вопрос

отсутствует.

Имеется

более 2 нарушений в

стилевом

оформлении

письма.
	Задание не

выполнено:

отсутствуют

ответы на

два вопроса,

ИЛИ текст

письма не

соответству-

ет требуемо-

му объёму

	К2
	Организа-ция текста
	
	Текст логично выстроен

и разделен

на абзацы;

правильно

использованы языковые

средства для

передачи

логической

связи;

оформление

текста соответствует

нормам письменного этикета.
	Текст в основном логично выстроен, НО

имеются

недостатки

(1–2) при

использова-

нии средств

логической

связи ИЛИ имеются отдельные

нарушения в

структурном

оформлении

текста письма.
	Текст выстроен нелогично; допущены много-численные

ошибки в

структурном

оформлении

текста письма, ИЛИ

оформление

текста не

соответствует нормам

письменного этикета, при-

нятого в

стране

изучаемого языка.

	К3
	Лексико-

граммати-

ческое

оформление

текста
	Использова-

ны разнооб-

разная лексика и грам-матические

структуры,

соответству-ющие поставленной

коммуника-

тивной задаче (допускается не более 2 языковых ошибок, не затрудняющих

понимания).
	Имеются

языковые

ошибки, не

затрудняющие понимания (допускается не

более 4 негрубых языковых ошибок), ИЛИ

языковые

ошибки отсутствуют,

но использу-

ются лексические единицы и грамматические

структуры

только элементарного

уровня.
	Имеются

языковые

ошибки, не

затрудняющие понимания (допускается не более 5 негрубых языковых ошибок) И/ИЛИ

допущены

языковые

ошибки,

которые

затрудняют

понимание

(не более 1–2 грубых

ошибок).
	Допущены

многочис-

ленные языковые ошибки, которые

затрудняют

понимание

текста.

	К4
	Орфогра-

фия и пунк-

туация
	
	Орфографи-

ческие и

пунктуаци-онные ошибки практически отсутствуют (допускается не

более 2, не

затрудняющих понимание

текста).
	Допущенные

орфографи-

ческие и

пунктуаци-

онные ошибки не затрудняют понимания (допускается не более 3–4

ошибок).
	Допущены

многочис-

ленные

орфографи-

ческие и

пунктуаци-

онные ошибки, И/ИЛИ

допущены

ошибки,

которые

затрудняют

понимание

текста.


*
1. Задание С1 (личное письмо) оценивается по критериям К1–К4 (максимальное количество баллов – 10).

2. При получении учащимся 0 баллов по критерию «Содержание» задание С1 оценивается в 0 баллов.

3. Если объём письма менее 90 слов, то задание оценивается в 0 баллов. Если объём более 132 слов, то проверке подлежат только 120 слов, т.е. та часть личного письма, которая соответствует требуемому объёму.

4. При определении соответствия объёма представленной работы требованиям считаются все слова, с первого слова по последнее, включая вспомогательные глаголы, предлоги, послелоги, союзы. В личном письме адрес, дата, подпись также подлежат подсчету. При этом:

− числительные, выраженные цифрами (например, 5, 29, 2010, 123 204), считаются как одно слово;

− числительные, выраженные словами (например, kolmekymmentä), считаются как одно слово;

− сложные слова (например, kesäloma, ruoka-aika) считаются как одно слово;

− сокращения (например, TV) считаются как одно слово.

Приложение 6
Критерии оценивания выполнения задания С2**
«Говорение. Монологическая речь»

(Максимум 6 баллов)
	Решение

коммуникативной

задачи
	Лексико-

грамматическое

оформление речи
	Произносительная

сторона речи
	Баллы

	К5
	К6
	К7
	

	Задание выполнено полностью: цель

общения достигнута;

тема раскрыта в

полном объёме

(полностью раскрыты все аспекты, указанные

в задании, даны

развёрнутые ответы на два дополнительных

вопроса);

социокультурные

знания использованы в

соответствии с

ситуацией общения.
	
	
	3

	Задание выполнено:

цель общения

достигнута, НО тема

раскрыта не в полном

объёме (аспекты,

указанные в задании,

раскрыты не

полностью; даны

краткие ответы на два

дополнительных

вопроса);

социокультурные

знания в основном

использованы в

соответствии с

ситуацией общения.
	Используемый

лексико-

грамматический

материал

соответствует

поставленной

коммуникативной

задаче.

Демонстрируется

разнообразный

словарный запас и

владение простыми

и сложными

грамматическими

структурами,

используются

различные типы

предложений.

Лексико-

грамматические

ошибки

практически отсутствуют

(допускается не

более 4 негрубых

языковых ошибок,

не затрудняющих

понимания).
	
	2

	Задание выполнено

частично: цель

общения достигнута не

полностью; тема

раскрыта в

ограниченном объёме

(не все аспекты,

указанные в задании,

раскрыты; дан ответ на один дополнительный

вопрос, ИЛИ даны

неточные ответы на

два дополнительных

вопроса);

социокультурные

знания мало

использованы в

соответствии с

ситуацией общения.
	Используемый

лексико-

грамматический

материал в целом

соответствует

поставленной

коммуникативной

задаче.

Наблюдается

некоторое

затруднение при

подборе слов и

неточности в их

употреблении.

Используются

простые

грамматические

структуры.

Допускаются

лексико-

грамматические

ошибки (не более

6 языковых ошибок)
	Речь понятна:

практически все

звуки в потоке речи

произносятся

правильно: не

допускаются

фонематические

ошибки (меняющие

значение

высказывания);

соблюдается

правильный

интонационный

рисунок.
	1

	Задание не

выполнено: цель

общения не достигнута.
	Недостаточный

словарный запас,

неправильное

использование

грамматических

структур,

многочисленные

языковые ошибки

не позволяют

выполнить

поставленную

коммуникативную

задачу.
	Речь почти не

воспринимается

на слух из-за

неправильного

произношения

многих звуков и

многочисленных

фонематических

ошибок.
	0


** Эксперты оценивают выполнение задания С2 по следующим критериям К5–К7:

1) К5: Решение коммуникативной задачи (содержание) 0–3 балла;

2) К6: Лексическо-грамматическое оформление речи 0–2 балла;

3) К7: Произносительная сторона речи 0–1 балла.

При получении экзаменуемым 0 баллов по критерию «Решение коммуникативной задачи (содержание)» всё задание оценивается в 0 баллов.

В случае, если экзаменуемый читает текст, написанный во время подготовки к устному ответу, его ответ оценивается в 0 баллов.
Приложение 7
Критерии оценивания выполнения задания С3***
«Говорение. Диалогическая речь»

(Максимум 9 баллов)
	Решение

коммуника-тивной

задачи
	Взаимодействие с собеседником
	Лексико-

грамматическое оформление

речи
	Произносительная сторона

речи
	Бал-лы

	К8
	К9
	К10
	К11
	

	Задание

выполнено

полностью:

цель общения

достигнута;

тема раскрыта в полном объёме

(полностью

раскрыты все

аспекты, указанные в

задании);

социокультурные знания

использованы

в соответствии

с ситуацией

общения.
	Демонстрирует

хорошие навыки и умения

речевого

взаимодействия с партнером:

умеет начать,

поддержать и

закончить беседу;

соблюдает

очерёдность при обмене репликами;

восстанавливает

беседу в случае

сбоя; является

активным,

заинтересованным

собеседником;

соблюдает нормы

вежливости.
	
	
	3

	Задание

выполнено:

цель общения

достигнута, НО тема раскрыта не в полном объёме

(аспекты, указанные в задании,

раскрыты не

полностью);

социокультурные знания в основном

использованы

в соответствии

с ситуацией

общения.
	Демонстрирует

навыки и

умения

речевого

взаимодействия с партнером:

умеет начать,

поддержать (в

большинстве случаев) и

закончить беседу;

соблюдает

очерёдность при обмене репликами;

демонстрирует

наличие

проблемы в

понимании

собеседника; не

всегда соблюдает

нормы вежливости.
	Используемый

лексико-

грамматический

материал

соответствует

поставленной

коммуникативной задаче.

Демонстрируется большой 

словарный запас

и владение

разнообразными

грамматическим

и структурами.

Лексико-

грамматические

ошибки

практически

отсутствуют

(допускается не

более 3 негрубых

языковых ошибок, не затрудняющих

понимания).
	
	2

	Задание

выполнено

частично:

цель общения

достигнута не

полностью;

тема раскрыта в

ограниченном

объёме (не все

аспекты,

указанные в

задании,

раскрыты);

социокультурные знания мало

использованы

в соответствии

с ситуацией

общения.
	Демонстрирует

несформиро-

ванность

навыков и

умения

речевого

взаимодействия с

партнером:

умеет начать, но

не стремится

поддержать

беседу и зависит от помощи со

стороны

собеседника; в

большинстве

случаев не

соблюдает нормы

вежливости.
	Используемый

лексико-грамма-

тический материал в целом

соответствует

поставленной

коммуникативной задаче.

Демонстрируется достаточный

словарный

запас, но

наблюдается

некоторое

затруднение при

подборе слов и

неточности в их

употреблении.

Используются

только простые

грамматические

структуры.

Допускаются

лексико-

грамматические

ошибки (не более 5 языковых ошибок).
	Речь понятна:

практически все

звуки в потоке

речи произносятся

правильно: не

допускаются

фонематические

ошибки (меняющие

значение

высказывания);

соблюдается

правильный

интонационный

рисунок.
	1

	Задание не

выполнено:

цель общения

не достигнута;

тема не раскрыта;

социокультурные знания не использованы

в соответствии

с ситуацией

общения.
	Не может

поддерживать

беседу.
	Недостаточный

словарный запас,

неправильное

использование

грамматических

структур,

многочисленные

языковые ошибки не позволяют

выполнить

поставленную

коммуникативную задачу.
	Речь почти не

воспринимает-

ся на слух из-за

неправильного

произношения

многих звуков и

многочисленных

фонематических

ошибок.
	0


*** Эксперты оценивают выполнение задания С3 по критериям К8–К11:

1) К8: Решение коммуникативной задачи (содержание) – 0–3 балла;

2) К9: Взаимодействие с собеседником – 0–3 балла;

3) К10: Лексическое и грамматическое оформление речи – 0–2 балла;

4) К11: Произносительная сторона речи – 0–1 балла.

При получении экзаменуемым 0 баллов по критерию «Решение коммуникативной задачи (содержание)» всё задание оценивается в 0 баллов.
Кодификатор

элементов содержания и требований к уровню подготовки обучающихся,

освоивших основные общеобразовательные программы основного

общего образования, для проведения государственной (итоговой)

аттестации (в новой форме) по ФИНСКОМУ ЯЗЫКУ

Кодификатор элементов содержания и требований к уровню подготовки выпускников IX классов общеобразовательных учреждений для проведения государственной (итоговой) аттестации (далее – ГИА) (в новой форме) по финскому языку является одним из документов, определяющих структуру и содержание КИМ ГИА. Он составлен на основе Федерального компонента государственных стандартов основного общего образования по иностранному языку (приказ Минобразования России от 05.03.2004 № 1089 «Об утверждении Федерального компонента государственных стандартов общего, основного начального общего и среднего (полного) общего образования») и Примерных программ по финскому языку. Кодификатор ГИА имеет содержательно-деятельностный характер, что отражает особенности оценивания уровня и освоения учебного содержания курса финского языка выпускниками основной школы, связанные с тем, что изучение этого школьного предмета направлено на развитие иноязычной коммуникативной компетенции в совокупности ее составляющих: речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной. Формирование речевой компетенции подразумевает развитие коммуникативных умений в четырех видах речевой деятельности: говорении, аудировании, чтении, письме. Таким образом, определение уровня иноязычной коммуникативной компетенции может и должно осуществляться только на основе оценивания продуктов речевой деятельности учащихся на иностранном языке.
Кодификатор ГИА представляет собой двухпозиционный документ, где в разделе 1 приводятся проверяемые элементы содержания, а в разделе 2 дается перечень требований к уровню подготовки выпускников IX классов, достижение которого проверяется на ГИА по финскому языку (перечень полностью соответствует указанным нормативным документам).
Данный кодификатор отражает компетентностную ориентацию Федерального компонента государственного образовательного стандарта основного общего образования 2004 г. по иностранному языку и операционализирует его требования к уровню подготовки выпускников.

В кодификатор не включены элементы содержания, выделенные курсивом в разделе стандарта «Обязательный минимум содержания основных образовательных программ»; данное содержание подлежит изучению, но не включено в раздел стандарта «Требования к уровню подготовки выпускников IX классов», т.е. не является объектом контроля.
Раздел 1. Элементы содержания, проверяемые на государственной

(итоговой) аттестации выпускников IX классов общеобразовательных

учреждений по финскому языку
Перечень элементов содержания, проверяемых на государственной (итоговой) аттестации (в новой форме) по финскому языку, составлен на базе Обязательного минимума содержания основных образовательных программ и Требований к уровню подготовки выпускников Федерального компонента государственного стандарта основного общего образования по иностранному языку (2004 г.), а также Примерных программ по финскому языку (2006-2013 г.).

В первом столбце указан код раздела, которому соответствуют крупные блоки содержания. Во втором столбце приводится код элемента содержания, для которого создаются проверочные задания.
ФИНСКИЙ ЯЗЫК
	Код

блока
	Код

контроли-

руемого

элемента
	Описание элементов содержания, проверяемых в ходе экзамена

	1
	
	Говорение на темы А–Р (см. Примечание)

	1.1.
	
	Диалогическая речь

	
	1.1.1
	Диалог этикетного характера

	
	1.1.2
	Диалог – расспрос

	
	1.1.3
	Диалог – побуждение к действию

	
	1.1.4
	Диалог – обмен мнениями

	
	1.1.5
	Комбинированный диалог (сочетание разных типов диалогов) для решения сложных коммуникативных задач

	1.2
	
	Монологическая речь

	
	1.2.1
	Краткие высказывания о фактах и событиях с использованием основных коммуникативных типов речи (описание/характеристика, повествование/сообщение, эмоциональные и оценочные суждения)

	
	1.2.2
	Передача содержания, основной мысли прочитанного с опорой на текст

	
	1.2.3
	Сообщение по прочитанному/услышанному тексту

	
	1.2.4
	Сообщение о своем городе/селе, своей стране и стране изучаемого языка

	2
	
	Аудирование

	
	2.1
	Понимание основного содержания несложных звучащих аутентичных текстов

	
	2.2
	Выборочное понимание необходимой/запрашиваемой информации в несложных звучащих аутентичных текстах

	3
	
	Чтение

	
	3.1
	Понимание основного содержания аутентичных текстов на материалах, отражающих особенности быта, жизни, культуры стран изучаемого языка (ознакомительное чтение)

	
	3.2
	Выборочное понимание нужной/интересующей информации из текста (просмотровое/поисковое чтение)

	
	3.3
	Полное и точное понимание содержания несложных аутентичных адаптированных текстов разных жанров (изучающее чтение)

	4
	
	Письмо

	
	4.1
	Заполнение анкет и формуляров (имя, фамилия, пол, возраст, гражданство, адрес)

	
	4.2
	Написание короткого поздравления (с днем рождения, с другим праздником) с соответствующими пожеланиями

	
	4.3
	Написание личного письма по образцу

	5
	
	Языковой материал

	5.1
	
	Грамматическая сторона речи

	
	5.1.1
	Словосочетание. Структурные типы словосочетаний: субстантивные, адъективные, глагольные, наречные. Виды подчинительной связи в словосочетаниях: согласование (sinisessä talossa), управление (pidän mehusta).
Управление глаголов. Aiheuttaa (mitä?) keskustelua. Ajaa (mitä?) autoa. Ajaa (millä?) autolla. Alkaa (mitä tehdä?) tanssia. Aloittaa (mikä?) keskustelu. Arvostaa (ketä?) häntä. Auttaa (ketä?) minua. Auttaa (mitä tekemään?) siivoamaan. Erikoistua (mihin?) matematiikkaan. Erota (kenestä?) puolisostaan. Esiintyä (kenenä?) juontajana. Estää (mitä tekemästä?) pakenemasta. Etsiä (mistä?) laukusta. Haista (mille? miltä?) tupakalle, tupakalta. Hakea (miltä? mistä?) asemalta. Hallita (mitä?) valtiota. Hallita (mikä?) englannin kieli. Harrastaa (mitä?) musiikkia. Hoitaa (ketä?) sairasta. Häiritä (ketä?) opettajaa. Ihastua (keneen?) tyttöön. Ilmestyä (mihin?) puihin. Innoittaa (mitä tekemään?) maalaamaan. Johtaa (mitä?) virastoa. Jäädä (mihin?) kotiin. Jättää (mihin?) kotiin. Katsoa (mitä?) televisiota. Katsoa (mitä? mistä?) piirrettyjä televisiosta. Kehittää (mitä?) kykyjään. Kerätä (mitä?) tarroja. Kieltää (keneltä?) lapselta. Kieltää (ketä? mitä tekemästä?) häntä lähtemästä. Kiinnostua (mistä?) historiasta. Kuluttaa (mitä?) rahaa. Kuolla (mihin?) nälkään. Kuolla (minkä puolesta?) isänmaan puolesta. Kuulua (kenelle? mihin?) sinulle, puolueeseen. Kuunnella (mitä?) musiikkia. Kysyä (keneltä?) äidiltä. Käydä (mitä?) koulua. Käydä (missä?) kaupassa. Käyttää (mitä?) puhelinta. Kääntää (mistä? mihin?; miksi?) suomesta ruotsiin, venäjäksi. Lainata (mistä? keneltä? kenelle?) kirjastosta, naapurilta, ystävälle. Lakata (mitä tekemästä?) itkemästä. Laskea (mitä?) mäkeä. Luottaa (keneen?) häneen. Luovuttaa (kenelle?) voittajalle. Lähteä (mihin? millä?) kouluun bussilla. Löytää (mistä?) pöydästä. Maistua (mille? miltä?) appelsiinille, appelsiinilta. Matkustaa (mihin?) Helsinkiin. Mennä (mihin?) teatteriin. Miellyttää (ketä?) sinua. Myöhästyä (mistä?) koulusta, junasta. Nauttia (mitä?) kuumaa juomaa. Noudattaa (mitä?) lakia. Odottaa (mitä?) bussia. Onnistua (mitä tekemään?) saamaan liput. Onnitella (ketä? minkä johdosta?) ystävää syntymäpäivän johdosta. Opiskella (mitä?) kieliä. Oppia (mitä tekemään?) kirjoittamaan. Osallistua (mihin?) kilpailuihin. Ostaa (mistä?) kaupasta, torilta. Palvella (ketä?) asiakasta. Pelata (mitä?) jalkapalloa. Pelata (millä?) tietokoneella. Pelätä (ketä? mitä?) hammaslääkäriä. Pitää (mistä?) musiikista, lukemisesta, musiikin kuuntelemisesta. Puhua (mitä kieltä?) suomea. Pysähtyä (mihin?) pysäkille. Pyytää (keneltä?) ystävältä. Pyytää (mitä tekemään?) auttamaan. Rakastaa (ketä?) mummoa. Rakentaa (mihin? mille?) keskustaan. Sairastua (mihin?) flunssaan. Seurata (ketä?) opasta. Soittaa (mitä?) pianoa. Suhtautua (mihin?) sanoihin. Suostua (mihin?) kauppaan. Suuttua (keneen? mihin?) häneen. Syntyä (mihin?) perheeseen. Toivottaa (kenelle? mitä?) ystävälle onnea. Tuoksua (mille? miltä?) ruusulle, ruusulta. Tutustua (keneen? mihin?) kaupunkiin. Tykätä (mistä?, mitä tehdä?) puurosta, matkustaa. Unohtaa (mihin?) kotiin. Uskoa (mihin?) tulevaisuuteen. Vastata (mihin?) kirjeeseen. Vihata (ketä?) häntä. Viihtyä (missä?) kotona, koulussa.и др. глаголы из лексического минимума.

	
	5.1.2
	Простое предложение. Классификация предложений по характеру предикативных отношений. Утвердительные предложения: Soitan illalla. Отрицательные предложения: Emme tule huomenna.

	
	5.1.3
	Классификация предложений по эмоциональной окраске. Восклицательные предложения: Mikä ihana aamu! 

	
	5.1.4
	           Основные коммуникативные типы  простых предложений. Вопросительные предложения. Общий вопрос: Oletko sinä Leena?; Onko sinulla lempinimi?; Puhutko sinä suomea?; Onko sinulla kännykkä? Вопросительная частица: -ko, -kö. Специальные вопросы с вопросительными словами: Кuka? Mikä? (Kuka sinä olet?, Mikä sinun nimesi on?, Mikä tämä on?); Mitkä? (Mitkä ovat kesän värit?); Kenen? (Kenen tämä kynä on?); Minkä ikäinen? (Minkä ikäinen sinä olet?); Minkä näköinen? (Minkä näköinen hän on?); Minkä värinen? (Minkä väriset silmät hänellä on?); Minkä maalainen? (Minkä maalainen Risto on?); Ketä? (Ketä sinä rakastat?); Mitä? (Mitä hän sanoo?, Mitä se maksaa?, Mitä kieltä hän puhuu?); Missä? (Missä asut?, Missä rapussa asut?); Mistä? (Mistä pidät?, Mistä olet kotoisin?); Mihin? (Mihin menet koulun jälkeen?); Minne? (Minne matkustat kesällä?); Millä? (Millä luokalla olet?, Millä matkustat Helsinkiin?); Miltä? (Miltä avokado maistuu?); Mille? (Mille kevät tuoksuu?); Kenellä? (Kenellä on sanakirja?); Keneltä? (Keneltä Anni saa lahjan?); Kenelle? (Kenelle sinä kirjoitat kirjeen?); Millainen? (Millainen hän on?); Minkälainen? (Minkälainen perhe sinulla on?); Miten? (Miten voit?); Miksi? (Miksi itket?); Kuinka? (Kuinka vanha sinä olet?); Milloin? (Milloin sinulla on syntymäpäivä?); Minä vuonna? (Minä vuonna olet syntynyt?); Koska? (Koska olet syntynyt?); Montako? (Montako lasta perheessä on?); Paljonko? (Paljonko kello on?); Kuinka paljon? (Kuinka paljon hän painaa?); Mihin aikaan? (Mihin aikaan koulu alkaa?); Monesko? (Monesko päivä tänään on?). Альтернативный вопрос, союз vai: Tuletteko tänään vai huomenna?, Kumpi teistä on vanhempi, sinä vai Anna? Неполные вопросительные предложения со словом entä: Mitä kuuluu? – Kiitos hyvää. Entä sinulle? – Hyvää, kiitos.

	
	5.1.5
	            Основные коммуникативные типы  простых предложений. Побудительное предложение: Tule tänne!; Anna minulle kynä,; Älä huuda!; Älä ota avainta..; Älkää häiritkö!

	
	5.1.6
	Основные коммуникативные типы  простых предложений. Повествовательное предложение. Порядок слов в предложении. Основные структурно-семантические типы простых предложений в современном финском языке. Интранзитивное предложение: Lapsi nukkuu.; Tytöt ovat puistossa.; Mummo asuu maalla. Транзитивное предложение: Vaari rakensi saunan rannalle.; He piirtävät karttaa. Посессивная конструкция: Minulla on sisko.; Hänellä ei ole lemmikkiä.; Virtasella on paljon sukulaisia.; Onko talossa puhelinta? Экзистенциальное предложение: Pihalla on lapsia.; Koulussa on paljon tilaa.; Koulussa ei ole kielistudiota.; Perheeseeni kuuluu isä, äiti ja minä. Результативная конструкция с элативом: Mikä sinusta tulee isona? – Minusta tulee lääkäri.; Minusta tulee isona lentäjä. Результативная конструкция с транслативом: Hän tuli iloiseksi. Предикативная конструкция: Kasvot ovat pyöreät.; Minun nimeni on Leena.; Tuo lelu on minun.; Opiskelu on kivaa.; Maito on kylmää.; Minä ja Pekka olemme hyviä ystäviä. Предложения с семантикой состояния: Minulla on tylsää.; Minun on sääli häntä.; Minun on häpeä.; Olen väsynyt.; Minun on kylmä.; Minua väsyttää.; Minulla on kuumetta. Конструкция долженствования: Minun täytyy lähettää kirje Venäjälle.; Sinun pitää lähteä.; Hänen ei tarvitse kääntää tätä tekstiä.; Teidän on luettava tämä kirja. Инклюзивная конструкция: Tämä maljakko on muovia. Tuo hame on silkkiä. Кванторное предложение: Oppilaita on kaksitoista. Oppilaita ei ole kahtatoista. Meitä on monta.

	
	5.1.7
	Двусоставные и односоставные предложения. Типы односоставных предложений в финском языке. Определённо-личные односоставные предложения: Luen sanomalehteä.; Tunnetko Leenan?; Olemme muuttaneet.; Oletteko te käyneet Petroskoissa?; Oletteko Te käynyt Pietarissa? Неопределённо-личные предложения: Huomenna valitaan uusi presidentti. Обобщённо-личные предложения: Mitä nuorena oppii, sen vanhana taitaa. Безличные предложения: Täällä vetää.; Tuulee.; Sataa. Конструкция долженствования: Sinun on pakko mennä sinne.; Sinun ei tarvitse tehdä sitä. 

	
	5.1.8
	Полные и неполные предложения: Otatko mehua? - En.; Tuoretta mansikkaa. 

	
	5.1.9
	Распространенные и нераспространенные простые предложения. Члены предложения. Сказуемое, личная форма глагола в функции сказуемого простого предложения: Me puhumme suomea. Модальные глаголы в составе сказуемого (voida, saada): Saanko kysyä?; En voinut soittaa sinulle eilen. Подлежащее, способы выражения подлежащего в финском языке. Существительное в функции подлежащего: Opettaja tulee luokkaan. Местоимение в функции подлежащего: Tämä on kaunista. Номинатив грамматического субъекта: Perhe lähtee maalle. Партитив грамматического субъекта: Minulla ei ole serkkua.; Puusta putosi lehtiä.; Laukussa on paljon kirjoja.; Kupissa on kahvia.; Onko talossa puhelinta? Краткая форма I инфинитива в функции подлежащего, конструкция ”On hauska(a) + I infinitiivi”: Talvella on hauskaa laskea kelkkamäkeä. Придаточное предложение в функции грамматического субъекта: Ei ole mikään ihme, että Liisa pitää matkustamisesta.

	
	5.1.10
	Согласование подлежащего и сказуемого в лице и числе в финском языке: Anna asuu maalla.; He lähtevät matkalle.; Kolme kissaa istuu katolla. Случаи отсутствия согласования подлежащего и сказуемого в лице и числе: Helsingin Sanomat kirjoitti uudesta näyttelystä.

	
	5.1.11
	Сложное предложение. Сложносочинённое предложение: Internetkahviloita löytyy pienistäkin kaupungeista ja ne ovat yleensä mukavia ja edullisia. Сложноподчинённое предложение:  Lukuvuosi päättyy kevätjuhlaan, jossa uudet ylioppilaat saavat valkolakkinsa.
Главное предложение, придаточное предложение. Синтаксические функции придаточных предложений. Придаточное предложение в функции подлежащего: On ihanaa, että meillä on loma. Придаточное предложение в функции определения: Tyttö, joka istuu penkillä, on Leenan sisko.; Minulla on tunne, että pian tapahtuu jotain odottamatonta. Придаточное предложение в функции объекта: Oletko huomannut, että talvi on jo tullut? Придаточное предложение в функции обстоятельства: Kun kevät tulee, muuttolinnut palaavat.

На распознавание эквиваленты объектно-изъяснительных придаточных (kertova lauseenvastike): Hän sanoi soittavansa illalla.; He kirjoittavat Pekan tulevan kesällä.; эквиваленты придаточного времени (temporaalirakenne): Lähdemme syötyämme., Hän laulaa siivotessaan.; эквиваленты придаточных образа действия (modaalirakenne): Hän käveli ontuen.; эквиваленты придаточных цели (finaalirakenne): Syömme elääksemme.

	
	5.1.12
	Члены предложения. Определение. Согласованное определение: Ostin uuden sanakirjan. Неизменяемые прилагательные в функции определения: viime viikolla, koko laukkuni, eri tavalla. Генитивное определение: Tämä on naapurin koira. Аппозитивное определение: Rehtori Jokela asuu koulun vieressä.; Matti on syntynyt Helsingissä, Suomen pääkaupungissa.; Tunnetko Maria Hämäläisen?; Veljelläni Arilla on flunssa. Определение в форме внутренне- или внешне-местного падежа: Ikkinasta aukeaa näkymä Äänisjärvelle. Инфинитивное определение: Nyt on aika lähteä kotiin.

	
	5.1.13
	Члены предложения. Предикатив. Падеж предикатива: номинатив, партитив и генитив предикатива: Kirja on uusi.; Kätesi ovat lämpimät.; Kirja on sinun.; Onko ruoka valmista?; Maito on kylmää.; Varpuset ovat lintuja. Номинатив, партитив и генитив предикатива в конструкциях типа ”on hyvä + I infinitiivi”, ”on hyvä + sivulause”: Ei ole helppoa tehdä sitä.; Paras olisi sanoa totuus.; On tärkeää, että sinä opit puhumaan vieraita kieliä.; Ei ole itsestään selvää, että he ovat samaa mieltä.; Sinulle olisi hyvä, ettei sinun tarvitsisi tehdä niin paljon työtä.

	
	5.1.14
	Члены предложения. Объект. Падеж объекта. Аккузатив без окончания («номинатив») в утвердительных предложениях с императивом: Avaa ikkuna. Аккузатив без окончания («номинатив») в утвердительных неопределённо-личных предложениях: Talo maalataan siniseksi. Аккузатив с окончанием («генитив»): Ostimme sanakirjan. Аккузатив мн.ч. («номинатив»): Anna minulle avaimet. Аккузатив личных местоимений: Tunnen hänet. Партитив объекта, выраженного вещественным существительным: Pääsiäisenä syödään mämmiä. Партитив объекта в отрицательных предложениях: Älä ota sitä. Аккузатив и партитив объекта как грамматическое средство указания на характер протекания действия во времени: Tein sen juuri silloin.; Tein sitä juuri silloin. Предельные и непредельные глаголы в финском языке: löytää, etsiä. Аккузатив объекта в конструкциях типа ”Hänellä on tapana + I inf. + objekti”: Hänellä on tapana syödä yksi omena päivässä. 

	
	5.1.15
	 Члены предложения. Обстоятельство. Обстоятельство в форме внешне- и внутренне-местного падежа: Säde asuu Joensuussa. Обстоятельство в форме эссива и транслатива: Hän työskentelee opettajana koulussa.; Hän on valmistunut opettajaksi. Обстоятельство, выраженное наречием: Hän laulaa kauniisti. Обстоятельство, выраженное конструкциями с предлогами и послелогами: Lapset leikkivät kuusen alla.  Обстоятельство в падежной форме объекта: Bussimatka kestää tunnin.

	
	5.1.16
	 Части речи. Именные части речи. Все типы склонения имён в финском языке. Склонение имен в единственном и множественном числе (существительные, прилагательные, местоимения). Типы склонения имен на -i: järvi, tuoli, kieli, lumi; на -e: huone, eläke, joukkue; на -(i)nen: hevonen, punainen; на -is, -as, -äs: kaunis, sairas, asukas; на -us, -ys, -os, -es: harjoitus, leivos, vihannes (jänis, lihas); на -us, -ys, -uus, -yys: kauneus, kirjallisuus, nähtävyys; на -in: puhelin; на -si: vuosi; на -ut/-yt: lyhyt; на -ea, -eä: hopea; на -ar: sisar. Одноосновные и двухосновные имена.  Гласная и согласная основа.

	
	5.1.17
	Словоизменительные суффиксы в финском языке: формообразующие суффиксы и окончания. Образование форм номинатива множественного числа. Показатель номинатива множественного числа -t: kielet, talot. Показатель множественного числа в формах косвенных падежей -i-, -j-: kieliä, taloja.

	
	5.1.18
	Склонение имен в единственном и множественном числе (существительные, прилагательные, местоимения). Партитив, Ketä? Mitä? -a, -ä, -ta, -tä: maito - maitoa, kynä - kynää, valkoinen – valkoista, pieni – pientä, laukku - laukkuja, kala - kaloja, kirja - kirjoja, kuva - kuvia, sieni - sieniä, tomaatti - tomaatteja, vaate - vaatteita, oppilas - oppilaita, susi – susia, käsityö – käsitöitä.  Генитив,  Kenen? Minkä? -n,  -en, -den: talo - talon, tyttö - tyttöjen, oppilas – oppilaiden. Инессив, Kenessä? Missä? -ssa / -ssä: Asun Karjalassa. Элатив, Kenestä? Mistä? -sta / -stä: Pekka on kotoisin Suomesta. Иллатив, Mihin? -Vn, -seen, -hVn: koulu – kouluun, huone – huoneeseen, Petroskoi – Petroskoihin. Адессив, Kenellä? Millä? -lla / -llä: Asun Kukkakadulla.; Asun Venäjällä.; Kirjoitan kynällä.; Piirrän liidulla.; Aamulla, päivällä, illalla.; Talvella, keväällä, kesällä, syksyllä. Аблатив, Keneltä? Miltä? -lta, -ltä: Olen kotoisin Venäjältä. Аллатив, Kenelle? Mille? -lle: Soita minulle. Транслатив, Keneksi? Miksi? Milaiseksi? -ksi: Sää muuttuu kylmäksi. Эссив: Kenenä? -na, -nä: Mikon äiti työskentelee koulussa opettajana. Редкие падежи (на распознавание). Абессив: lakitta. Комитатив: kaikkine lapsineen. Инструктив: paljain käsin.

	
	5.1.19
	Слова финского языка, имеющие только форму множественного числа: kasvot, silmälasit, housut, farkut. Случаи формального функционирования категории числа в финском языке: Hänellä on kengät jalassa. 

	
	5.1.20
	Открытый/закрытый слог. Сильная и слабая ступень чередования ступеней согласных. Чередование ступеней согласных в основе слова: tt:t (tyttö:tytöt, juttelemme:jutella), t:d (katu:kadulla), pp:p (rappu:rapussa), nt:nn (asunto:asunnossa, työskennellä:työskentelen), kk:k (luokka:luokalla), k:o (jalka:jalassa, ruoka:ruoan), nk:ng (kenkä:kengät, onkia:ongin), uku:uvu (puku:puvut), rt:rr (piirtää:piirrän), mp:mm (ommella:ompelen, lampi:lammen, kumpi:kummasta), lt:ll (tasavalta:tasavallan, kieltää:kiellän), p:v (leipoa:leivon, halpa:halvat), lke:lje (sulkea:suljen). Сильная ступень чередования согласных перед притяжательными суффиксами: asuntoni numero. Сильная ступень чередования согласных в закрытом слоге перед долгим гласным: osoite – osoitteen, tehdas – tehtaassa, eläke – eläkkeellä. 

	
	5.1.21
	            Личные местоимения: minä, sinä, hän, me, te, he. Склонение личных местоимений по падежам финского языка. Притяжательные суффиксы: (minun) -ni, (sinun) -si, hänen -nsa/-nsä, (meidän) -mme, (teidän) -nne, heidän -nsa/-nsä. Замещение окончаний аккузатива и генитива притяжательными суффиксами: asunnon numero - asuntoni numero.

	
	5.1.22
	Указательные местоимения: tämä, tuo, se, nämä, nuo, ne. Вопросительные местоимения: Kuka? Mikä? Kumpi? Относительные местоимения: joka, mikä. Определительные местоимения: jokainen, kaikki, molemmat, itse. Отрицательные местоимения: kukaan, mikään. Неопределённые местоимения: joku, jokin. Взаимное местоимение: toinen. Склонение указательных, вопросительных,  относительных, определительных, отрицательных и неопределённых местоимений, взаимного местоимения. 

	
	5.1.23
	Имена прилагательные в положительной, сравнительной и превосходной степенях, образованные по правилу, а также исключения. Компаратив: nopeampi. Суперлатив: nopein. Склонение прилагательных в форме компаратива и суперлатива (единственное и множественное число).

	
	5.1.24
	Спряжение глагола olla: olen, olet, hän on, olemme, olette, he ovat. Типы спряжения глаголов. Глаголы I типа спряжения на -a, -ä: sanoa, puhua, lukea. Глаголы II типа спряжения на -da, -dä: tuoda, uida, nähdä, tehdä. Глаголы III типа спряжения на -la, -lä, -na, -nä, -ra, -(s)ta, -(s)tä: opiskella, kävellä, panna, mennä, purra, juosta, pestä. Глаголы III типа спряжения с чередованиями согласных в основе слова: työskennellä – äiti työskentelee. Глаголы IV типа спряжения: osata, haluta. Глаголы IV типа спряжения с чередованиями согласных в основе слова: tavata – tapaamme. Глаголы V типа спряжения: sijaita, tarvita. Глаголы с основой на -ne-: pimetä - pimenee. Отрицательный глагол: en, et, ei, emme, ette, eivät. Времена глагола. Презенс: утвердительная и отрицательная форма. 

	
	5.1.25
	Различные грамматические и лексические средства для выражения будущего времени: Lähden huomenna Helsinkiin. Tulet huomaamaan, että olen ollut oikeassa.

	
	5.1.26
	Образование форм простого претерита (имперфекта) от глаголов I – V типов спряжения (утвердительные и отрицательные формы): sanoin, en sanonut, teit, et tehnyt, hän tuli, hän ei tullut, vastasimme, emme vastanneet, häiritsitte, ette häirinneet, he olivat, he eivät olleet. 

	
	5.1.27
	Образование форм перфекта (утвердительных и отрицательных) от глаголов I – V типов спряжения: olen katsonut, en ole katsonut, olet käynyt, et ole käynyt, hän on opiskellut, hän ei ole opiskellut, olemme tavanneet, emme ole tavanneet, olette valinneet, ette ole valinneet, he ovat tehneet, he eivät ole tehneet. Употребление форм перфекта в речи: Kauanko olette olleet ystäviä? – Kaksi vuotta.; Olen asunut Petroskoissa 14 vuotta.

	
	5.1.28
	Образование форм плюсквамперфекта (утвердительных и отрицательных) от глаголов I – V типов спряжения: olin katsonut, en ollut katsonut, olit käynyt, et ollut käynyt, hän oli opiskellut, hän ei ollut opiskellut, olimme tavanneet, emme olleet tavanneet, olitte valinneet, ette olleet valinneet, he olivat tehneet, he eivät olleet tehneet. Употребление форм плюсквамперфекта в речи. 

	
	5.1.29
	Согласование времен в финском языке (презенс и перфект, имперфект и плюсквамперфект в сложноподчиненных предложениях): Kun hän oli palannut kotiin, hän soitti äidilleen. Kun Liisa on syönyt, hän lähtee kouluun. Tulen, kun olen tehnyt tehtäväni. 

	
	5.1.30
	Повелительное наклонение глаголов, императив (утвердительные и отрицательные формы 2 лица единственного и множественного числа): sano, älä sano, sanokaa, älkää sanoko, syö, älä syö, syökää, älkää syökö, mene, älä mene, menkää, älkää menkö, vastaa, älä vastaa, vastatkaa, älkää vastatko, valitse, älä valitse, valitkaa, älkää valitko. На распознавание формы императива 3 лица единственного и множественного числа: sanokoon hän, älköön hän sanoko, vastatkoot he, älkööt he vastatko, eläköön.

	
	5.1.31
	Кондиционал. Образование форм кондиционала от глаголов I – V типов спряжения (утвердительные и отрицательные формы): sanoisin, en sanoisi, tekisit, et tekisi, hän tulisi, hän ei tulisi, vastaisimme, emme vastaisi, häiritsisitte, ette häiritsisi, he kääntäisivät, he eivät kääntäisi. Использование кондиционала в речевом этикете: Mitä saisi olla? Saisinko yhden jäätelön? Voisitko auttaa minua?

	
	5.1.32
	Образование и склонение форм действительного причастия настоящего времени (первое причастие актива) от глаголов I – V типов спряжения: naurava, jäävä, menevä, vastaava, valitseva.

	
	5.1.33
	Образование и склонение форм действительного причастия прошедшего времени (второе причастие актива) от глаголов I – V типов спряжения: nauranut, jäänyt, mennyt, vastannut, valinnut.

	
	5.1.34
	Образование и склонение форм страдательного причастия настоящего времени (первое причастие пассива) от глаголов I – V типов спряжения: luettava, syötävä, mentävä, palattava, valittava.

	
	5.1.35
	Образование и склонение форм страдательного причастия прошедшего времени (второе причастие пассива) от глаголов I – V типов спряжения: luettu, syöty, ommeltu, palattu, valittu.

	
	5.1.36
	На распознавание формы агентивного причастия и агентивная конструкция: minun kirjoittamani kirje, äidin leipoma pulla, siskoni ompelema mekko.

	
	5.1.37
	Образование утвердительных и отрицательных форм презенса неопределённого лица от глаголов I – V  типов спряжения (финский пассив): puhutaan, ei puhuta, syödään, ei syödä, mennään, ei mennä, pelataan, ei pelata, valitaan, ei valita. Употребление форм неопределённого лица в речи: 1) в основном значении: Pääsiäisenä syödään mämmiä., 2) в функции побуждения к действию: Leikitään jokin leikki! – Leikitään vaan!

	
	5.1.38
	Образование утвердительных и отрицательных форм простого претерита («имперфекта») неопределённого лица (финского пассива) от глаголов I – V  типов спряжения: puhuttiin, ei puhuttu, syötiin, ei syöty, mentiin, ei menty, pelattiin, ei pelattu, valittiin, ei valittu. Употребление форм претерита («имперфекта») неопределённого лица в речи: Jouluna syötiin kinkkua. 
На распознавание формы перфекта и плюсквамперфекта изъявительного наклонения пассива от глаголов I – V типов спряжения: on puhuttu, ei ole puhuttu, oli puhuttu, ei ollut puhuttu.

	
	5.1.39
	Образование и использование в речи форм III инфинитива. Иллатив III инфинитива: Menemme syömään. Инессив III инфинитива: Olemme syömässä. Элатив III инфинитива: Tulemme syömästä. Адессив III инфинитива: Vietämme juhlaa tanssimalla ja laulamalla. 

На распознавание формы абессива 3 инфинитива: Työ on tekemättä.; Hän ei voinut olla nauramatta.

 На распознавание формы II инфинитива: leväten, lentäen, sanoessani, syödessäsi, keskustellessaan, tavatessamme, häiritessänne, ollessaan.  

На распознавание т.н. долгие формы I инфинитива: saadakseni, levätäksesi, korjatakseen.

	
	5.1.40
	Числительные. Количественные числительные (от 100 до 1 000 000) и их склонение. Словосочетания с количественными числительными (числительное + существительное в партитиве ед.ч.): 3 poikaa.

	
	5.1.41
	Порядковые числительные. Склонение порядковых числительных: seitsemäs – seitsemännellä – seitsemännessä – seitsemäntenä – seitsemättä.

	
	5.1.42
	Наречия: nopeasti. Компаратив и суперлатив наречий: nopeammin, nopeimmin. 

	
	5.1.43
	            Предлоги и послелоги. Пространственные предлоги: ali, alitse, alle, alta, asti, edelle, edellä, edeltä, edessä, edestä, eteen, joukkoon, joukossa, joukosta, jäljessä, jäljestä, jälkeen, kautta, keskelle, keskellä, keskeltä, kohdalla, kohdalle, kohdalta, kohtaan, kohti, laidalla, laidalle, laidalta, laidassa, laidasta, laitaan, lisäksi, luo, luokse, luona, luota, lähellä, läpi, lävitse, mukaan, mukana, ohi, ohitse, perässä, perästä, perään, pitkin, poikki, puolella, puolelle, puolelta, päin, päähän, päälle, päällä, päältä, päässä, päästä, reunaan, reunalla, reunalle, reunalta, reunassa, reunasta, saakka, sisälle, sisältä, sisään, taakse, takaa, takana, tilalla, tilalle, tilalta, varrella, varrelle, varrelta, varressa, varresta, varteen, vastapäätä, vasten, viereen, vierelle, vierellä, viereltä, vieressä, vierestä, väliin, välille, välillä, väliltä, välissä, välistä, yli, ylitse, ylle, yllä, yltä, ympäri, ympärille, ympärille, ympärillä, ääreen, äärelle, äärellä, ääreltä, ääressä, äärestä. Временные предлоги и послелоги: jälkeen, ennen, aikana, kuluttua, päästä, asti, saakka, sisällä, välillä, lähtien. Предлоги и послелоги образа действия: ilman, vastaan, vastoin. Причинные предлоги и послелоги: varten, takia, ansiosta, johdosta, tähden, vuoksi, perusteella. Заместительные предлоги и послелоги: asemesta, sijasta, puolesta, puoleen.

	
	5.1.44
	Союзы. Сочинительные и подчинительные союзы: ja, mutta, vai, tai, vaan, kuin, sekä, sekä – että, -kä, eli, joko - tai, paitsi, että, kun, jotta, jos, koska, vaikka, kunnes.

	5.2
	
	Лексическая сторона речи

	
	5.2.1
	Лексические единицы, обслуживающие ситуации в рамках тематики (начальной и) основной школы

	
	5.2.2
	Наиболее распространенные устойчивые словосочетания

	
	5.2.3
	Реплики-клише речевого этикета, характерные для финской культуры 

	
	5.2.4
	Многозначность лексических единиц. Синонимы. Антонимы

	
	5.2.5
	Лексическая сочетаемость

	
	5.2.6
	Суффиксальное словообразование. Суффиксы имён существительных. Суффикс –lainen, -läinen: Suomi – suomalainen, Ruotsi – ruotsalainen, Venäjä – venäläinen. Суффикс -ja, -jä: rakentaja, myyjä. Суффикс -in: avain, soitin.  Суффикс -us, -ys: ilmoitus. Суффикс -uus,    -yys: kirjallisuus. Суффикс -sto, -stö, -isto, -istö: kirjasto. Суффикс -la, -lä:  asuntola. Суффикс -mo, -mö:  kampaamo, ompelimo, kustantamo. Суффикс -kko, -kkö, -ikko, -ikkö: naulakko, hyllykkö, häirikkö.  Отглагольные существительные с суффиксом -minen: lukeminen.  Суффикс -os, -ös: teos, suomennos, käännös. Суффикс -e: tuote. Суффикс -u, -y: haku, pääsy, juoksu. Суффиксы имён прилагательных. Суффикс -(i)nen: allerginen. Суффикс -kas, -käs: maukas, värikäs. Суффикс -ton, -tön: työtön, onneton.  Глагольные суффиксы. Суффикс -tta-, -ttä-: kasvattaa, lämmittää. Суффиксы -oitta-, -öittä-, -itta-, -ittä-: nauhoittaa, lahjoittaa, nimittää.  Суффикс -ta-, -tä-: kaunistaa, valmistaa. Суффикс -nta-, -ntä-: suomentaa, täydentää. Суффикс -sta-, -stä-: muodostaa, äänestää. Суффиксы -ele-, -skele-, -skentele-: suojella, opiskella, työskennellä. Суффикс -u-, -y-: jatkua, liittyä, parantua. Суффикс -utu-, -yty-: avautua, tekeytyä. Суффиксы -ntu-, -nty-: kokoontua, kerääntyä. Суффиксы -stu-, -sty-, -istu-,  -isty-: hermostua, myöhästyä. Образование наречий на -sti: huono – huonosti.

	
	
	Словосложение: lentopallo, lihapulla, jääkiekko, tietokone.

	Примечание

	Предметное содержание речи

	
	A
	(Межличностные) взаимоотношения в семье

	
	Б
	(Межличностные) взаимоотношения с друзьями и в школе

	
	В
	Внешность и характеристики человека

	
	Г
	Досуг и увлечения (спорт, музыка, чтение, посещение театра, кинотеатра, дискотеки, кафе). Молодежная мода

	
	Д
	Покупки. Карманные деньги

	
	Е
	Переписка

	
	Ж
	Школьная жизнь. Изучаемые предметы и отношение к ним. Каникулы. Школьные обмены

	
	З
	Проблемы выбора профессии и роль иностранного языка

	
	И
	Страна изучаемого языка и родная страна. Их географическое положение, климат, население, города и села, достопримечательности

	
	К
	Страна изучаемого языка и родная страна. Их культурные особенности (национальные праздники, знаменательные даты, традиции, обычаи)

	
	Л
	Выдающиеся люди родной страны и страны изучаемого языка, их вклад в науку и мировую культуру

	
	М
	Путешествие по стране изучаемого языка и по России

	
	Н
	Технический прогресс

	
	О
	Глобальные проблемы современности

	
	П
	Средства массовой информации (пресса, телевидение, радио, Интернет)

	
	Р
	Природа и проблемы экологии. Здоровый образ жизни


Раздел 2. Перечень требований к уровню подготовки выпускников,

достижение которого проверяется на государственной (итоговой)

аттестации по финскому языку
Перечень требований к уровню подготовки выпускников, достижение которого проверяется на ГИА по финскому языку, составлен на основе Требований к уровню подготовки выпускников в соответствии со стандартом основного общего образования 2004 г. с учетом Обязательного минимума содержания основных образовательных программ и Примерных программ по финскому языку. Перечень требований разбит на три блока, отражающих содержательно-деятельностный подход к оцениванию достижений выпускников: УМЕТЬ, ВЛАДЕТЬ НАВЫКАМИ, ЗНАТЬ/ПОНИМАТЬ. При этом раздел ЗНАТЬ сознательно поставлен на последнее место, что подчеркивает переход в области обучения иностранному языку от знаниецентричной модели к компетентностной. 

Блок УМЕТЬ содержит четыре подраздела, отражающие требования к уровню подготовки выпускников по четырем видам речевой деятельности: говорение, аудирование, чтение, письмо. В этот же блок включены подразделы «Социокультурные умения» и «Компенсаторные умения».

Следующий блок – ВЛАДЕТЬ НАВЫКАМИ – содержит требования к уровню овладения языковыми навыками. Он включает в себя подразделы: «Орфография», «Фонетическая сторона речи», «Грамматическая сторона речи», «Лексическая сторона речи».

Заключительный блок – ЗНАТЬ/ПОНИМАТЬ – делится, в свою очередь, на три подраздела: «Языковой лексический материал», «Языковой грамматический материал», «Социокультурная информация».

Таким образом, кодификатор в полной мере отражает сформулированный в Федеральном компоненте государственного стандарта основного общего образования по иностранному языку компетентностный подход, операционализируя содержательно-деятельностную основу иноязычной коммуникативной компетенции в совокупности ее составляющих: речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной.
	Код

требований
	Перечень требований к уровню подготовки, достижение

которого проверяется в ходе экзамена

	1
	УМЕТЬ

	1.1
	Говорение на темы А–Р

(см. подраздел «Предметное содержание речи» в разделе 1 кодификатора)

	1.1.1
	Диалогическая речь

	1.1.1.1
	Вести диалог этикетного характера: начинать, поддерживать и заканчивать разговор; поздравлять, выражать пожелания и реагировать на них; выражать благодарность; вежливо переспрашивать, отказываться, соглашаться

	1.1.1.2
	Вести диалог-расспрос: запрашивать и сообщать фактическую информацию (кто? что? как? где? куда? когда? с кем? почему?), переходя с позиции спрашивающего на позицию отвечающего; целенаправленно расспрашивать, «брать интервью»

	1.1.1.3
	Вести диалог – побуждение к действию: обращаться с просьбой и выражать готовность/отказ ее выполнить; давать совет и принимать/не принимать его; приглашать к действию/взаимодействию и соглашаться/не соглашаться принять в нем участие; делать предложение и выражать согласие/несогласие принять его

	1.1.1.4
	Вести диалог – обмен мнениями: выражать точку зрения и соглашаться/не соглашаться с ней; высказывать одобрение/неодобрение; выражать сомнение, эмоциональную оценку обсуждаемых событий (радость/огорчение, желание/нежелание)

	1.1.1.5
	Вести комбинированный диалог, включающий элементы указанных видов диалогов для решения сложных коммуникативных задач

	1.1.1.6
	Начинать, вести/поддерживать и заканчивать беседу в стандартных ситуациях общения, соблюдая нормы речевого этикета, при необходимости переспрашивая, уточняя

	1.1.1.7
	Расспрашивать собеседника и отвечать на его вопросы, высказывая свое мнение, просьбу; отвечать на предложение собеседника согласием/отказом, опираясь на изученную тематику и усвоенный лексико-грамматический материал

	1.1.1.8
	Использовать переспрос, просьбу повторить

	1.1.2
	Монологическая речь

	1.1.2.1
	Рассказывать о себе, своей семье, друзьях, своих интересах и планах на будущее

	1.1.2.2
	Делать краткие сообщения, описывать события/явления (в рамках изученных тем)

	1.1.2.3
	Передавать основное содержание, основную мысль прочитанного/услышанного

	1.1.2.4
	Сообщать краткие сведения о своем городе/селе, своей стране и стране изучаемого языка

	1.1.2.5
	Выражать свое отношение к прочитанному/услышанному

	1.1.2.6
	Давать краткую характеристику персонажей

	1.2
	Аудирование

	1.2.1
	Понимать основное содержание несложных аутентичных прагматических текстов (прогноз погоды, программы теле- и радиопередач, объявления на вокзале/в аэропорту) и выделять значимую информацию

	1.2.2
	Понимать основное содержание несложных аутентичных текстов, относящихся к разным коммуникативным типам речи (сообщение/рассказ)

	1.2.3
	Определять тему звучащего текста; выделять главные факты, опуская второстепенные

	1.2.4
	Использовать языковую догадку, контекст

	1.2.5
	Игнорировать неизвестный языковой материал, несущественный для понимания

	1.3
	Чтение

	1.3.1
	Читать аутентичные тексты разных жанров с пониманием основного содержания

	1.3.2
	Читать текст с выборочным пониманием нужной/интересующей информации (просмотровое/поисковое чтение)

	1.3.3
	Читать несложные аутентичные адаптированные тексты разных жанров с полным и точным пониманием содержания

	1.3.4
	Определять тему (в том числе по заголовку), выделять основную мысль

	1.3.5
	Выделять главные факты, опуская второстепенные

	1.3.6
	Устанавливать логическую последовательность основных фактов текста

	1.3.7
	Использовать различные приемы смысловой переработки текста: языковую догадку, анализ

	1.3.8
	Оценивать полученную информацию, выражать свое мнение

	1.4
	Письмо

	1.4.1
	Заполнять анкеты и формуляры

	1.4.2
	Писать короткие поздравления (с днем рождения, с другим праздником) с соответствующими пожеланиями

	1.4.3
	Писать личное письмо по образцу

	1.4.4
	В личном письме расспрашивать адресата о его жизни и делах, сообщать то же о себе, выражать просьбу

	1.4.5
	В личном письме выражать благодарность, просьбу

	1.4.6
	В личном письме употреблять формулы речевого этикета, принятые в стране изучаемого языка

	1.5
	Социокультурные умения

	1.5.1
	Осуществлять межличностное и межкультурное общение с применением знаний о национально-культурных особенностях своей страны и страны изучаемого языка, полученных на уроках иностранного языка и в процессе изучения других предметов

	1.5.2
	Представлять родную культуру на финском языке

	1.5.3
	Находить сходство и различие в традициях своей страны и страны изучаемого языка

	1.5.4
	Использовать языковые средства и правила речевого и неречевого поведения в соответствии с нормами, принятыми в стране изучаемого языка

	1.6
	Компенсаторные умения

	1.6.1
	Уметь выходить из положения при дефиците языковых средств

	1.6.2
	Пользоваться языковой и контекстуальной догадкой, прогнозировать содержание при чтении и аудировании

	1.6.3
	Использовать переспрос, перифраз, синонимичные средства при говорении

	2
	ВЛАДЕТЬ ЯЗЫКОВЫМИ НАВЫКАМИ

	2.1
	Орфография

	2.1.1
	Владеть орфографическими навыками на основе изучаемого лексико-грамматического материала

	2.2
	Фонетическая сторона речи

	2.2.1
	Владеть навыками адекватного произношения и различения на слух всех звуков финского языка, соблюдать ударение и интонацию в словах и фразах, владеть ритмико-интонационными навыками произношения различных типов предложений

	2.2.2
	Владеть навыками ритмико-интонационного оформления различных типов предложений

	2.3
	Грамматическая сторона речи

	5.3.1
	Распознавать и употреблять в речи структурные типы словосочетаний: субстантивные, адъективные, глагольные, наречные. Распознавать и употреблять в речи виды подчинительной связи в словосочетаниях (согласование, управление).

	2.3.2
	Распознавать и употреблять в речи утвердительные и отрицательные предложения.

	2.3.3
	Распознавать и употреблять в речи восклицательные предложения.

	2.3.4
	           Распознавать и употреблять в речи основные коммуникативные типы  простых предложений. Распознавать и употреблять в речи вопросительные предложения: общий вопрос, специальные вопросы с вопросительными словами, альтернативный вопрос, неполные вопросительные предложения со словом entä.

	2.3.5
	            Распознавать и употреблять в речи побудительные предложения.

	2.3.6
	Распознавать и употреблять в речи повествовательное предложение. Распознавать и употреблять в речи основные структурно-семантические типы простых предложений в современном финском языке: интранзитивное предложение, транзитивное предложение, посессивную конструкцию, экзистенциальное предложение, результативную конструкцию с элативом, результативную конструкцию с транслативом, предикативную конструкцию, предложения с семантикой состояния, конструкции долженствования, инклюзивную конструкцию, кванторное предложение.

	2.3.7
	Распознавать и употреблять в речи двусоставные предложения. Распознавать и употреблять в речи типы односоставных предложений: определённо-личные, неопределённо-личные, обобщённо-личные, безличные предложения, конструкции долженствования.

	2.3.8
	Распознавать и употреблять в речи полные и неполные предложения.

	2.3.9
	Распознавать и употреблять в речи распространенные и нераспространенные простые предложения. Распознавать и употреблять в речи личную форму глагола в функции сказуемого простого предложения. Распознавать и употреблять в речи модальные глаголы в составе сказуемого. Распознавать и употреблять в речи существительное и местоимение в функции подлежащего. Распознавать и употреблять в речи номинатив и партитив грамматического субъекта, краткую форму I инфинитива, конструкцию ”On hauska(a) + I infinitiivi”, придаточное предложение в функции грамматического субъекта.

	2.3.10
	Согласовывать подлежащее и сказуемое в лице и числе. Распознавать и употреблять в речи случаи отсутствия согласования подлежащего и сказуемого в лице и числе.

	2.3.11
	Распознавать и употреблять в речи сложносочинённые и сложноподчинённые предложения. Распознавать и употреблять в речи придаточное предложение в функции подлежащего, определения, объекта, обстоятельства. Распознавать в речи эквиваленты объектно-изъяснительных придаточных (kertova lauseenvastike), придаточных времени (temporaalirakenne), придаточных образа действия (modaalirakenne), придаточных цели (finaalirakenne).

	2.3.12
	Распознавать и употреблять в речи согласованные определения, неизменяемые прилагательные в функции определения, генитивное определение, аппозитивное определение, определение в форме внутренне- или внешне-местного падежа, инфинитивное определение.

	2.3.13
	Распознавать и употреблять в речи номинатив, партитив и генитив предикатива.

	2.3.14
	Распознавать и употреблять в речи падежи объекта: аккузатив без окончания («номинатив») в утвердительных предложениях с императивом, аккузатив без окончания («номинатив») в утвердительных неопределённо-личных предложениях, аккузатив с окончанием («генитив»), аккузатив мн.ч. («номинатив»), аккузатив в конструкциях типа ”Hänellä on tapana + I inf. + objekti”, партитив объекта, выраженного вещественным существительным, партитив объекта в отрицательных предложениях, партитив объекта как грамматическое средство указания на характер протекания действия во времени. Распознавать и употреблять в речи предельные и непредельные глаголы в финском языке. 

	2.3.15
	Распознавать и употреблять в речи обстоятельство в форме внешне- и внутренне-местного падежа, в форме эссива и транслатива, обстоятельство, выраженное наречием, конструкциями с предлогами и послелогами, обстоятельство в падежной форме объекта.

	2.3.16
	 Распознавать и употреблять в речи все типы склонения имён в финском языке. Распознавать и употреблять в речи одноосновные и двухосновные имена.  

	2.3.17
	Распознавать и употреблять в речи показатель номинатива множественного числа -t, показатель множественного числа в формах косвенных падежей -i-, -j-.

	2.3.18
	Распознавать и употреблять в речи падежные формы номинатива, партитива, генитива, аккузатива, инессива, элатива, иллатива, адессива, аблатива, аллатива, транслатива, эссива. Распознавать абессив, комитатив, инструктив.

	2.3.19
	Распознавать и употреблять в речи слова финского языка, имеющие только форму мн.ч., а также случаи формального функционирования категории числа в финском языке. 

	2.3.20
	Распознавать и употреблять в речи сильную и слабую ступени чередования согласных. Распознавать и употреблять в речи сильную ступень чередования согласных перед притяжательными суффиксами. Распознавать и употреблять в речи сильную ступень чередования согласных в закрытом слоге перед долгим гласным. 

	2.3.21
	            Распознавать и употреблять в речи личные местоимения. Распознавать и употреблять в речи притяжательные суффиксы.

	2.3.22
	Распознавать и употреблять в речи указательные, вопросительные, относительные, определительные, отрицательные, неопределённые, взаимные местоимения. 

	2.3.23
	Распознавать и употреблять в речи имена прилагательные в положительной, сравнительной и превосходной степенях, образованные по правилу, а также исключения. 

	2.3.24
	Распознавать и употреблять в речи глаголы I, II, III, IV, V типа спряжения, глаголы с основой на -ne-. Распознавать и употреблять в речи отрицательный глагол. Распознавать и употреблять в речи утвердительные и отрицательные формы презенса глаголов I, II, III, IV, V типов спряжения. 

	2.3.25
	Распознавать и употреблять в речи различные грамматические и лексические средства для выражения будущего времени.

	2.3.26
	Распознавать и употреблять в речи формы простого претерита (имперфекта) от глаголов I – V типов спряжения (утвердительные и отрицательные формы). 

	2.3.27
	Распознавать и употреблять в речи формы перфекта (утвердительные и отрицательные) от глаголов I – V типов спряжения.

	2.3.28
	Распознавать и употреблять в речи формы плюсквамперфекта (утвердительные и отрицательные) от глаголов I – V типов спряжения.

	2.3.29
	Распознавать и употреблять в речи формы согласования времен (презенс и перфект, имперфект и плюсквамперфект) в сложноподчиненных предложениях. 

	2.3.30
	Распознавать и употреблять в речи формы повелительного наклонения глаголов (утвердительные и отрицательные формы 2 лица единственного и множественного числа). Распознавать формы императива 3 лица единственного и множественного числа.

	2.3.31
	Распознавать и употреблять в речи формы кондиционала от глаголов I – V типов спряжения (утвердительные и отрицательные формы презенса).

	2.3.32
	Распознавать и употреблять в речи формы действительного причастия настоящего времени (первое причастие актива) от глаголов I – V типов спряжения.

	2.3.33
	Распознавать и употреблять в речи формы действительного причастия прошедшего времени (второе причастие актива) от глаголов I – V типов спряжения.

	2.3.34
	Распознавать и употреблять в речи формы страдательного причастия настоящего времени (первое причастие пассива) от глаголов I – V типов спряжения.

	2.3.35
	Распознавать и употреблять в речи формы страдательного причастия прошедшего времени (второе причастие пассива) от глаголов I – V типов спряжения.

	2.3.36
	Распознавать и употреблять в речи формы агентивного причастия и агентивную конструкцию.

	2.3.37
	Распознавать и употреблять в речи формы презенса неопределённого лица (финский пассив) от глаголов I – V  типов спряжения. 

	2.3.38
	Распознавать и употреблять в речи формы простого претерита («имперфекта») неопределённого лица (финский пассив) от глаголов I – V  типов спряжения. Распознавать формы перфекта и плюсквамперфекта изъявительного наклонения пассива от глаголов I – V типов спряжения.

	2.3.39
	Распознавать и употреблять в речи формы III инфинитива: иллатив, инессив, элатив, адессив. Распознавать формы абессива  III инфинитива. Распознавать формы II инфинитива, а также т.н. долгие формы I инфинитива.

	2.3.40
	Распознавать и употреблять в речи количественные числительные (от 100 до 1 000 000). 

	2.3.41
	Распознавать и употреблять в речи порядковые числительные.

	2.3.42
	Распознавать и употреблять в речи наречия, компаратив и суперлатив наречий.

	2.3.43
	            Распознавать и употреблять в речи предлоги и послелоги. 

	2.3.44
	Распознавать и употреблять в речи союзы. 

	2.4
	Лексическая сторона речи

	2.4.1
	            Распознавать и употреблять в речи лексические единицы, обслуживающие ситуации в рамках тематики (начальной и) основной школы

	2.4.2
	            Распознавать и употреблять в речи наиболее распространенные устойчивые словосочетания

	2.4.3
	            Распознавать и употреблять в речи реплики-клише речевого этикета, характерные для финской культуры 

	2.4.4
	            Распознавать и использовать следующие аффиксы для образования существительных: -lainen, -läinen, -ja, -jä, -in, -us, -ys, -uus, -yys, -sto, -stö, -isto, -istö, -la, -lä, -mo, -mö, kko, -kkö, -ikko, -ikkö, -minen, -os, -ös, -e, -u, -y. Распознавать и использовать следующие аффиксы для образования прилагательных: -(i)nen, -kas, -käs, -ton, -tön. Распознавать и использовать следующие аффиксы для образования глаголов: -tta-, -ttä, -oitta-, -öittä-, -itta-, -ittä-, -ta-, -tä-, -nta-, -ntä-, -sta-, -stä-, -ele-, -skele-, -skentele-, -u-, -y-, -utu-, -yty-, -ntu-, -nty-, -stu-, -sty-, -istu-,  -isty-. Распознавать и использовать следующие аффиксы для образования наречий: -sti.

	2.4.5
	            Распознавать и использовать в речи сложные слова.

	3
	ЗНАТЬ/ПОНИМАТЬ

	3.1
	Языковой лексический материал

	3.1.1
	Основные значения лексических единиц (слов, словосочетаний), обслуживающих ситуации в рамках тематики основной школы (см. подраздел «Предметное содержание речи» в разделе 1 кодификатора)

	3.1.2
	Основные способы словообразования (суффиксация, словосложение)

	3.1.3
	Значения реплик-клише речевого этикета, характерных для культуры страны изучаемого языка

	3.2
	Языковой грамматический материал

	3.2.1
	Особенности структуры простых и сложных предложений финского языка

	3.2.2
	Признаки и значение изученных грамматических явлений (см. подраздел «Грамматическая сторона речи» в разделе 1 кодификатора

	3.3
	Социокультурную информацию

	3.3.1
	Особенности образа жизни, быта, культуры страны изучаемого языка (всемирно известные достопримечательности, выдающиеся люди и их вклад в мировую культуру)

	3.3.2
	Сходство и различия в традициях своей страны и страны изучаемого языка

	3.3.3
	Роль владения иностранными языками в современном мире


СПЕЦИФИКАЦИЯ

экзаменационной работы для проведения государственной (итоговой)

аттестации выпускников IX классов общеобразовательных учреждений (в новой форме) по финскому языку
1. Назначение экзаменационной работы – оценить уровень языковой подготовки по иностранному языку выпускников IX классов общеобразовательных учреждений в целях их государственной (итоговой) аттестации. Результаты экзамена наряду с другими формами оценки достижений могут быть использованы при приеме учащихся в профильные классы средней (полной) школы, учреждения среднего профессионального образования.

2. Документы, определяющие нормативно-правовую базу экзаменационной работы

Содержание экзаменационной работы определяется на основе следующих документов. 1. Стандарт основного общего образования по иностранному языку // Новые государственные стандарты по иностранному языку 2–11 классы (Образование в документах и комментариях. М.: АСТ : Астрель, 2004). 2. Примерные программы по иностранным языкам // Новые государственные стандарты по иностранному языку 2–11 классы (Образование в документах и комментариях. М.: АСТ : Астрель, 2004). 3. Примерные программы по финскому языку. При разработке КИМ также учитываются: Общеевропейские компетенции владения иностранным языком: Изучение, преподавание, оценка. МГЛУ, 2003.

3. Подходы к отбору содержания, разработке структуры КИМ

Главной целью иноязычного образования в основной школе является формирование коммуникативной компетенции учащихся, понимаемой как способность и готовность учащихся общаться на иностранном языке в пределах, определенных стандартом основного (общего) образования по иностранному языку. Эта цель подразумевает формирование и развитие коммуникативных умений учащихся в говорении, чтении, понимании звучащей/устной речи на слух и письменной речи на иностранном языке.

Для определения уровня сформированности коммуникативной компетенции у выпускников основной школы в экзаменационной работе предусматривается две части (письменная и устная) и используются различные типы заданий на проверку коммуникативных умений и языковых навыков (задания с выбором ответа, задания с кратким ответом, задания с развернутым ответом).

Выполнение учащимися совокупности представленных заданий позволяет оценить соответствие уровня их иноязычной подготовки, достигнутого к концу обучения в основной школе, тому уровню, который определен стандартом основного общего образования по иностранному языку. Данный уровень гарантирует возможность продолжения обучения учащихся в старшей (полной) школе.

4. Связь экзаменационной работы за курс основной школы с ЕГЭ

Экзаменационная работа для проведения государственной (итоговой) аттестации выпускников IX классов общеобразовательных учреждений и контрольно-измерительные материалы ЕГЭ по иностранному языку имеют общие объекты контроля (коммуникативные умения выпускников в аудировании, чтении, письменной речи и говорении, лексико-грамматические навыки) и некоторые общие элементы содержания.

Для проверки коммуникативных умений и языковых навыков учащихся в экзаменационных работах выпускников IX и XI классов используются одинаковые типы заданий (например, задания с кратким ответом, задания с развернутым ответом, задания на выбор ответа из трех предложенных), а также реализуются единые подходы к оцениванию продуктивных и рецептивных видов речевой деятельности.

Вместе с тем экзаменационные работы для проведения государственной (итоговой) аттестации выпускников IX классов общеобразовательных учреждений и контрольно-измерительные материалы ЕГЭ отличаются целями проведения, некоторыми проверяемыми элементами содержания, количеством и уровнями сложности заданий, временем выполнения работы, что обусловлено различным содержанием и условиями обучения иностранному языку в основной и старшей школе.

5. Характеристика структуры и содержания экзаменационной работы

Экзаменационная работа состоит из двух частей:

 письменной (разделы 1–4, включающие задания по аудированию, чтению, письменной речи, а также задания на контроль лексико-грамматических навыков выпускников);

 устной (раздел 5, содержащий задания по говорению).

В работу по иностранному языку включены:
- 14 заданий с выбором ответа;
- 18 заданий с кратким ответом;
- 3 задания с развёрнутым ответом.

Для обозначения типа заданий используются буквы латинского алфавита А, В, С, к которым добавляется соответствующий номер данного типа задания, например, А1, В2, С3.
Задания типа А – это задания с выбором ответа из нескольких предложенных. В данной экзаменационной работе представлено 14 заданий данного типа: 6 заданий на проверку аудитивных умений выпускников (раздел 1 «Задания по аудированию») и 8 заданий на проверку умений выпускников в чтении (раздел 2 «Задания по чтению»).

Задания типа В – это задания с кратким ответом, например: заполнить пропуск в тексте, преобразовав слово так, чтобы оно лексически и грамматически соответствовало содержанию текста. В работе предусмотрено 18 заданий данного типа: 2 задания на проверку аудитивных умений, 1 задание на проверку умений в чтении и 15 заданий на проверку лексико-грамматических навыков выпускников.

Задания типа С – это задания с развернутым ответом. В данной экзаменационной работе предусмотрено 3 задания типа С: С1 – написание личного письма в разделе 4 (задание по письменной речи); С2 – тематическое монологическое высказывание и С3 – комбинированный диалог (раздел 5, задания по говорению).

Таблица 1. Распределение заданий экзаменационной работы 

по количеству и типам заданий
	№
	Раздел работы
	Количество

заданий
	Тип заданий
	Максимальный балл

	1
	Раздел 1 (задания по аудированию)
	8
	КО (В)

ВО (А)
	15

	2
	Раздел 2 (задания по чтению)
	9
	КО (В)

ВО (А)
	15

	3
	Раздел 3 (задания по грамматике и лексике)
	15
	КО (В)
	15

	5
	Раздел 4 (задание по письменной речи)
	1
	РО (С)
	10

	6
	Раздел 5 (задания по говорению)
	2
	РО (С)
	15

	
	Итого
	35
	
	70


ВО – задания с выбором ответа

КО – задания с кратким ответом

РО – задания с развёрнутым ответом
6. Распределение заданий экзаменационной работы по проверяемым видам деятельности, умениям и навыкам

В экзаменационной работе проверяется иноязычная коммуникативная компетенция выпускников основной школы. Контрольно-измерительные задания экзаменационной работы нацелены на проверку речевых умений выпускников в четырёх видах речевой деятельности (аудировании, чтении, письме, говорении), а также некоторых языковых навыков. В частности, в экзаменационной работе проверяются:

 умение понимать на слух основное содержание прослушанного текста и умение понимать в прослушанном тексте запрашиваемую информацию (раздел 1);

 умение читать текст с пониманием основного содержания и умение понимать в прочитанном тексте запрашиваемую информацию (раздел 2);

 умение писать личное письмо в ответ на письмо-стимул (раздел 3);

 умение устного иноязычного общения в предлагаемых коммуникативных ситуациях (раздел 5);

 навыки использования языковых единиц в коммуникативно-значимом контексте (раздел 4).

Экзаменационная работа содержит задания на продукцию и репродукцию, при этом общий максимальный балл за выполнение заданий продуктивного характера по письму и говорению составляет 35% от общего максимального балла за выполнение всей работы, что отражает важность продуктивных умений при оценке иноязычной коммуникативной компетенции экзаменуемого.

7. Распределение заданий экзаменационной работы по уровню сложности

Для дифференцирования испытуемых по уровням владения иностранным языком, которая позволяет выявить потенциальную возможность и готовность учащихся изучать иностранный язык на профильном уровне в средней (полной) общеобразовательной школе, в экзаменационную работу наряду с заданиями уровня 1 включаются задания уровня 2. Задания обоих уровней в рамках данной экзаменационной работы не превышают требований уровня А2 (по общеевропейской шкале), что соответствует требованиям Стандарта основного общего образования по иностранному языку.

Уровень сложности заданий определяется сложностью языкового материала и проверяемых умений, а также типом задания.

В разделах экзаменационной работы представлены задания, относящиеся к разным уровням сложности (уровень 1 и уровень 2). Распределение заданий по уровням сложности представлено в таблице 2.
Таблица 2. Распределение заданий по уровням сложности
	Уровень сложности
	Количество заданий
	Максимальный балл
	Процент максимального балла за задания данного уровня сложности от максимального балла (за всю работу)

	Уровень 1
	18
	33
	46

	Уровень 2
	17
	38
	54

	Итого
	35
	70
	100


8. Жанрово-стилистическая принадлежность текстов, используемых в разделе 1 (задания по аудированию) и разделе 2 (задания по чтению)

В разделе 1 (задания по аудированию) используются высказывания собеседников в распространенных стандартных ситуациях повседневного общения, прагматические (объявления) и информационные аудиотексты. Длительность звучания текста для аудирования – 1,5–2 мин. В аудиозаписи все тексты звучат дважды. Тексты для аудирования звучат в исполнении носителей языка.

В разделе 2 (задания по чтению) используются прагматические, научно-популярные, публицистические и художественные тексты. Объем текстов для чтения – 220–600 слов в зависимости от проверяемых умений и навыков и характера задания. Языковая сложность текстов для чтения соответствует заявленному уровню сложности экзаменационной работы (А2 по общеевропейской шкале). Тематическое содержание текстов для аудирования и чтения определяется предметным содержанием речи, представленном в Стандарте основного общего образования по иностранному языку и Примерных программах по иностранным языкам.

9. Примерная тематика заданий раздела 5 (задания по говорению)

Общение происходит в рамках следующих сфер общения и примерной тематики. Социально-бытовая сфера общения: общение в семье и школе, межличностные отношения с друзьями и сверстниками. Социально-культурная сфера: досуг и увлечения молодежи; страны изучаемого языка; родная страна; выдающиеся люди, их вклад в науку и мировую культуру; природа и проблемы экологии; здоровой образ жизни. Учебно-трудовая сфера: проблема выбора профессии и роль иностранного языка.

10. Время выполнения работы

Время выполнения первых четырёх разделов экзаменационной работы – 120 минут (2 часа).

Рекомендуемое время выполнения заданий отдельных разделов:

раздел 1 (задания по аудированию) – 30 минут;

раздел 2 (задания по чтению) – 30 минут;

раздел 3 (задания по грамматике и лексике) – 30 минут;

раздел 4 (задание по письменной речи) – 30 минут.

Время устного ответа составляет 6 минут на одного отвечающего.

Время подготовки к устному ответу – 10 минут.

11. Дополнительные материалы и оборудование

Дополнительные материалы и оборудование на экзамене по иностранному языку включают в себя звуковоспроизводящую и звукозаписывающую аппаратуру; компакт-диски (CD) с материалами для выполнения заданий раздела 1 (задания по аудированию) и для записи ответов экзаменуемых в разделе 5 (задания по говорению); настенные часы.

12. Система оценивания отдельных заданий и работы в целом

За верное выполнение каждого задания с выбором ответа и с кратким ответом ученик получает 1 балл. Если в кратком ответе сделана орфографическая ошибка, ответ считается неверным. За неверный ответ или отсутствие ответа выставляется 0 баллов. 
В заданиях В1, В2, В3 оценивается каждое правильно установленное соответствие. За выполнение задания В1 учащийся может получить от 0 до 4 баллов; за задание В2 – от 0 до 5 баллов; за задание В3 – от 0 до 7 баллов. Максимальное количество баллов, которое может набрать учащийся за выполнение письменной части экзаменационной работы, – 55.
Максимальное количество баллов, которое может набрать учащийся за выполнение устной части экзаменационной работы, – 15 баллов. 

Уровень сформированности продуктивных речевых умений и навыков выпускников определяется экспертами, прошедшими специальную подготовку для проверки выполнения экзаменационных заданий по письменной речи и говорению. Особенностью оценивания заданий в разделах 4 (задание С1 – личное письмо) и 5 (задания С2 – монологическое высказывание; С3 – комбинированный диалог) является то, что при получении экзаменуемым 0 баллов по критерию «Решение коммуникативной задачи (содержание)» все задания оцениваются в 0 баллов. При оценивании задания С1 следует учитывать объем письменного текста, выраженный в количестве слов. Требуемый объем для личного письма С1 – 100–120 слов. Если в личном письме менее 90 слов, то задание проверке не подлежит и оценивается в 0 баллов. При превышении объема, т.е. если в выполненном задании С1 более 132 слов, проверке подлежит только та часть работы, которая соответствует требуемому объему. Таким образом, при проверке задания С1 отсчитывается от начала работы 120 слов, оценивается только эта часть работы и выставляется соответствующая оценка по решению коммуникативной задачи. За верное выполнение всех заданий экзаменационной работы можно получить 70 баллов.
Перед проведением экзамена устанавливается минимальное количество баллов по иностранному языку, подтверждающее освоение выпускниками IX классов общеобразовательных учреждений программы основного общего образования по иностранному языку. Минимальная граница по иностранному языку определяется объемом знаний и умений, без которых в дальнейшем невозможно продолжение образования в старшей школе.
Выпускники IX классов, набравшие не ниже минимального балла на экзамене по иностранному языку (в новой форме), должны продемонстрировать:

 понимание основного содержания прослушанного иноязычного текста;

 понимание запрашиваемой информации в прослушанном тексте, которая представлена эксплицитно;

 понимание основного содержания прочитанного иноязычного текста;

 понимание запрашиваемой информации в прочитанном тексте, которая представлена эксплицитно;

 владение элементарными лексико-грамматическими и орфографическими навыками;

 владение умением построить элементарное монологическое высказывание с опорой на план, данный в задании.

13. Условия проведения и проверки экзамена (требования к специалистам)

Экзамен по иностранному языку в IX классе состоит из письменной и устной частей, которые проводятся в один день в соответствии с инструктивными документами по проведению экзамена.

Длительность выполнения письменной части составляет 120 минут. Длительность выполнения устной части состоит из времени ответа экзаменуемого (до 6 минут на каждого экзаменуемого) и времени ожидания и подготовки к ответу в устной части экзамена. Суммарное время пребывания учащегося на экзамене не должно превышать 6 часов (360 минут), включая время ожидания своей очереди устного ответа.

Специфика структуры и формата экзамена по иностранному языку определяет специфику кадрового обеспечения экзамена. Проведение экзамена по иностранному языку осуществляется с привлечением специалистов по данному предмету, выполняющих следующие функции.

1. Председатель предметной комиссии.

2. Ответственные эксперты по подготовке и проведению установочных семинаров для экспертов, проверяющих выполнение заданий раздела 4 (задание по письменной речи) и раздела 5 (задания по говорению).

3. Эксперты, оценивающие личные письма в разделе 4 (задание по письменной речи).

4. Ответственный экзаменатор по говорению.

5. Экзаменатор(ы)-собеседник(и), ведущие собеседование.

6. Эксперт(ы), оценивающий(-ие) устные ответы экзаменуемых.

Кроме этого, привлекаются организаторы:

 проводящие письменную часть;

 обеспечивающие порядок и проводящие инструктаж экзаменуемых в аудитории для ожидания устного ответа;

 обеспечивающие порядок в аудитории для подготовки экзаменуемых к устному ответу;

 ответственные за перемещение экзаменуемых во время проведения устной части экзамена;

 дежурные возле аудитории для устного ответа.

Для проведения экзамена по иностранному языку необходимо несколько аудиторий:

 аудитория для проведения письменной части экзамена (одна аудитория на группу экзаменуемых, состоящую из 15 человек);

 аудитория(и) для ожидания экзаменуемыми устного ответа (могут быть использованы аудитории для проведения письменной части экзамена или одна большая аудитория для всех групп экзаменуемых);

 аудитория(и) для подготовки экзаменуемых к устному ответу;

 аудитории для устного ответа экзаменуемых (1 аудитория на одного экзаменатора-собеседника).

Каждая аудитория для проведения письменной части экзамена и каждая аудитория для устных ответов экзаменуемых должны быть оснащены аппаратурой, которая может обеспечивать качественную запись и воспроизведение аудиозаписей.

Проведение устной части экзамена должно быть организовано таким образом, чтобы потоки ожидающих своей очереди и сдавших экзамен не пересекались.

Во время устного ответа экзаменуемого в аудитории не должно быть других учащихся, которые готовятся к ответу или ожидают своей очереди для получения задания по говорению.

Все письменные и устные ответы экзаменуемых на задания разделов 4 и 5 оцениваются двумя независимыми экспертами. При необходимости к оцениванию может привлекаться и третий эксперт.

14. Изменения в экзаменационной работе 2014 г. по сравнению с 2013 г.

Изменения в структуре и содержании КИМ ГИА 2014 г. по сравнению с 2013 г. отсутствуют.

15. План экзаменационной работы

Варианты экзаменационной работы равноценны по трудности, одинаковы по структуре, параллельны по расположению заданий: под одним и тем же номером во всех вариантах работы по данному языку находится задание, проверяющее одно и то же умение (навык) или один и тот же элемент содержания. Однако в заданиях А1–А6, А7–А14, нацеленных на проверку умений понять на слух и в прочитанном тексте эксплицитно и имплицитно представленную информацию, возможна произвольная расстановка заданий, обусловленная спецификой текстов. В разделе 3 (задания по грамматике и лексике) в каждой группе заданий, которые основаны на одном тексте (В4–В12; В13–В18), также возможна произвольная расстановка тестовых заданий. Но каждый вариант экзаменационной работы содержит все указанные в спецификации проверяемые элементы. Содержание экзаменационной работы 2014 г. по иностранному языку отражено в обобщенном плане экзаменационной работы, приведенном в Приложении 1.

Приложение 8
Обобщенный план демонстрационного варианта № 1 экзаменационной работы по финскому языку

Обозначение заданий в работе: ВО – задания с выбором ответа; КО – задания с кратким ответом; РО – задания с развернутым ответом.

	Поряд-ковый
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задания
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выполне-

ния
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	Раздел 1 (задания по аудированию)

	1

2
	В1

В2
	Понимание

основного

содержания

прослушанного

текста
	2.1
	1

2
	КО

КО
	15

	3

4

5

6

7

8
	А1

А2

А3

А4

А5

А6
	Понимание в

прослушанном

тексте

запрашиваемой

информации.

Четыре задания
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информации) и два
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информации).
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порядке, но первым
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1 уровня
	2.2
	1

1

1

1

2

2
	ВО

ВО

ВО

ВО

ВО

ВО
	15

	Итого
	8
	
	
	
	
	30

	Раздел 2 (задания по чтению)

	9
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содержания
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текста
	3.1
	1
	КО
	15

	10
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15
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	А7

А8

А9

А10
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А12

А13

А14
	Понимание в
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запрашиваемой
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Одно (первое)

задание 1 уровня

(на понимание

эксплицитно

представленной

информации), семь

заданий 2 уровня
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имплицитно
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информации)
	3.2
	1

2

2

2

2

2

2

2
	ВО

ВО

ВО

ВО

ВО

ВО

ВО
	15

	Итого
	9
	
	
	
	
	30

	Раздел 3 (задания по грамматике и лексике)

	18
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20

21

22

23

24

25

26
	В4
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Шесть заданий

1 уровня и три

задания 2 уровня в

произвольном

порядке (первым

дается задание

1 уровня)
	5.1.41
5.1.43
5.1.16
5.1.38

5.1.14

5.1.22

5.1.20, 5.1.38

5.1.20, 5.1.38

5.1.1, 5.1.18
	1

1

1

1

1

1

2

2

2
	КО

КО

КО

КО

КО

КО

КО

КО

КО

КО
	15

	27

28

29
30

31

32
	В13

В14

В15
В16

В17

В18
	Грамматические

навыки

употребления

нужной

морфологической

формы данного

слова в

коммуникативно-

значимом контексте

Четыре задания

1 уровня и два

задания 2 уровня

в произвольном

порядке (первым

дается задание

1 уровня)
	5.1.1, 5.1.18
5.1.14, 5.1.20
5.1.1, 5.1.21

5.1.1, 5.1.20

5.1.26

5.1.1, 5.1.15, 5.1.20


	1

1

1
1

2

2
	КО

КО

КО
КО

КО
	10

	Итого
	15
	
	
	
	
	30

	Раздел 4 (задания по письменной речи)

	33
	С1
	Письмо личного

характера в ответ на письмо-стимул
	4.3
	2
	РО
	30

	Итого
	
	
	
	
	
	30

	Раздел 5 (задания по говорению)

	34
	С2
	Тематическое

монологическое

высказывание с

вербальной опорой

в тексте задания
	1.2.1
	1
	РО
	3

	35
	С3
	Комбинированный

диалог с вербальной

опорой в тексте

задания
	1.1.2
	2
	РО
	3

	Итого
	2
	
	
	
	
	6 (на

одного

человека)

	

	Всего заданий – 35, из них:

по типу заданий: ВО – 14; КО-18; РО-3;

по уровню сложности: уровень 1 – 18 заданий; уровень 2 – 17 заданий.

Чистое время выполнения работы – 120 – 126 минут.


Приложение 9

Обобщенный план демонстрационного варианта № 2 экзаменационной работы по финскому языку

Обозначение заданий в работе: ВО – задания с выбором ответа; КО – задания с кратким ответом; РО – задания с развернутым ответом.

	Поряд-ковый

номер

зада-

ния
	Обо-

зна-

чение

зада-

ния
	Проверяемые

виды

деятельности,

умения, навыки
	Коды

проверяемых

элементов

(видов

деятельно-

сти, умений,

навыков и

элементов

содержания)
	Уровень

сложно-

сти зада-

ния
	Тип

зада-

ния
	Пример-

ное время

выполне-

ния

задания

(мин.)

	Раздел 1 (задания по аудированию)

	1

2
	В1

В2
	Понимание

основного

содержания

прослушанного

текста
	2.1
	1

2
	КО

КО
	15

	3

4

5

6

7

8
	А1

А2

А3

А4

А5

А6
	Понимание в

прослушанном

тексте

запрашиваемой

информации.

Четыре задания

1 уровня (на

понимание

эксплицитно

представленной

информации) и два

задания 2 уровня

(на извлечение

имплицитно

представленной

информации).

Задания могут быть

представлены в

произвольном

порядке, но первым

дается задание

1 уровня
	2.2
	1

1

1

1

2

2
	ВО

ВО

ВО

ВО

ВО

ВО
	15

	Итого
	8
	
	
	
	
	30

	Раздел 2 (задания по чтению)

	9
	В3
	Понимание

основного

содержания

прочитанного

текста
	3.1
	1
	КО
	15

	10

11

12

13

14

15

16

17
	А7

А8

А9

А10

А11

А12

А13

А14
	Понимание в

прочитанном тексте

запрашиваемой

информации

Одно (первое)

задание 1 уровня

(на понимание

эксплицитно

представленной

информации), семь

заданий 2 уровня

(на извлечение

имплицитно

представленной

информации)
	3.2
	1

2

2

2

2

2

2

2
	ВО

ВО

ВО

ВО

ВО

ВО

ВО
	15

	Итого
	9
	
	
	
	
	30

	Раздел 3 (задания по грамматике и лексике)

	18

19

20

21

22

23

24

25

26
	В4

В5

В6

В7

В8

В9

В10

В11

В12
	Грамматические

навыки

употребления

нужной

морфологической

формы данного

слова в

коммуникативно-

значимом контексте

Шесть заданий

1 уровня и три

задания 2 уровня в

произвольном

порядке (первым

дается задание

1 уровня)
	5.1.26
5.1.12
5.1.1
5.1.20
5.1.1
5.1.14, 5.1.16
5.1.26
5.1.16
5.1.26
	1

1

1

1

1

1

2

2

2
	КО

КО

КО

КО

КО

КО

КО

КО

КО

КО
	15

	27

28

29

30

31

32
	В13

В14

В15

В16

В17

В18
	Грамматические

навыки

употребления

нужной

морфологической

формы данного

слова в

коммуникативно-

значимом контексте

Четыре задания

1 уровня и два

задания 2 уровня

в произвольном

порядке (первым

дается задание

1 уровня)
	5.1.43
5.1.24
5.1.16
5.1.6
5.1.18
5.1.18


	1

1

1

1

2

2
	КО

КО

КО

КО

КО
	10

	Итого
	15
	
	
	
	
	30

	Раздел 4 (задания по письменной речи)

	33
	С1
	Письмо личного

характера в ответ на

письмо-стимул
	4.3
	2
	РО
	30

	Итого
	
	
	
	
	
	30

	Раздел 5 (задания по говорению)

	34
	С2
	Тематическое

монологическое

высказывание с

вербальной опорой

в тексте задания
	1.2.1
	1
	РО
	3

	35
	С3
	Комбинированный

диалог с вербальной

опорой в тексте

задания
	1.1.2
	2
	РО
	3

	Итого
	2
	
	
	
	
	6 (на

одного

человека)

	

	Всего заданий – 35, из них:

по типу заданий: ВО – 14; КО-18; РО-3;

по уровню сложности: уровень 1 – 18 заданий; уровень 2 – 17 заданий.

Чистое время выполнения работы – 120 – 126 минут.


Приложение 10
Рекомендации по написанию личного письма на финском языке.

Yksityiskirje : Osoite

Matti Meikäläinen
Puistokatu 17 A
01234 Helsinki
Finland

Yksityiskirje : Päiväys ja paikka
Helsinki 1. tammikuuta 2014 

Petroskoi 1.1.2014. 
Yksityiskirje : Aloitus

Hei!
Hei, 
Hei äiti,
Hei setä Risto,

Hei Mikko,

Hei, Mikko!
Heippa Tero,
Terve!
Hyvä N.N.

Hyvä Leena,

Arvoisa N.N.

Matti,

Rakkaani,

Rakas Liisa,
Kiitos kirjeestäsi.

Oli mukava kuulla sinusta taas.

Anteeksi, etten ole kirjoittanut sinulle pitkään aikaan.

Siitä on todella kauan kun viimeksi olimme yhteydessä.

Yksityiskirje : Kirjeen runko

Kirjoitan sinulle kertoakseni...

Onko sinulla suunnitelmia...

Paljon kiitoksia kun lähetit / kutsuit / kerroit...

Olen erittäin kiitollinen siitä, että kerroit / tarjosit / kirjoitit minulle...

Oli todella mukavaa, että kirjoitit / kutsuit / lähetit minulle...

Olen iloinen kun saan ilmoittaa, että...

Ilahduin kuullessani, että...

On ikävää kertoa, että...

Olin pahoillani kuullessani, että...

Yksityiskirje : Lopetus

Kerro terveisiä ... ja sano, että ikävöin heitä kovin.

.. lähettää terveisiä.

Sano ... terveisiä minulta.

Odotan, että kuulen sinusta taas pian.

Kirjoita taas pian.

Kirjoita takaisin heti, kun...

Ilmoitathan, kun tiedät jotain lisää.

Pärjäilkää.

Rakastan sinua.

Terveisin,

Parhain terveisin,
Kaikkea hyvää,

Rakkaudella,

Rakkain terveisin,
Yksityiskirje : PS
P.S. Sano terveisiä Pekalle!
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